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Fin dal 1961 ci impegnamo nell’offrire un servizio efficiente in ogni  
parte del mondo con prodotti di qualità ma anche ecocompatibili  

grazie all’acquisita certificazione Plastica Seconda Vita,  
UNI EN ISO 14001 ed EPD - Environmental Product Declaration
inoltre, l’impegno dell’azienda verso un futuro più sostenibile e 

 responsabile è testimoniato dal Bilancio di Sostenibilità,  
un documento che lo conferma in modo concreto e trasparente. 

Le nostre sedute, sono certificate FIBA e sono prodotte con tecnologia ad  
iniezione in polipropilene copolimero di prima scelta o in Plastica Seconda Vita, 
con certificazione IPPR (Istituto per la promozione per le plastiche da riciclo) 

garantiscono la massima affidabilità e durata e il minimo impatto  
ambientale durante il loro ciclo di vita.

Since 1961, OMSI has been committed to offering an efficient  
service WORLDWIDE with quality products that are also  

environmental friendly thanks to the achieved Second Life Plastic  
certification, UNI EN ISO 14001 and EPD Environmental Product  

Declaration, furthermore, our commitment to a more sustainable and  
responsible future is confirmed by our Sustainability Report, a document  

that demonstrates this in a concrete and transparent way. 
Our seats are FIBA ​​certified, our range of copolymer polypropylene seats are 
manufactured with injection technology from differentiated waste collection 
and / or industrial waste; certified by IPPR (Institute for the promotion of 
recycled plastics). Our recycled products guarantee during theirlife cycle,  

minimal environmental impact and maximum reliability and durability.
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una storia lunga oltre
65 anni...
Over 65 years long history...



 

IL PARTNER IDEALE PER I TUOI IMPIANTI SPORTIVI
THE IDEAL PARTNER FOR ANY FURNISHING SOLUTIONS FOR YOUR SPORT FACILITY

Since 1961

“la sapienza 
è figliola 
dell’esperienza”

Leonardo Da Vinci



Since 1961
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“saper ascoltare significa 
possedere, oltre al proprio, 
il cervello degli altri”

Leonardo Da Vinci





360° sports facility 
furniture solutions
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sportivo a 3600
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industrial flow chart

progettazione
design

rEaLIzzazione 
stampo  

MOULD design

assistenza 
post vendita

customer service

Grazie alle tecnologie all’avanguardia impiega-
te nel processo di realizzazione degli stampi e 
alla selezione dei materiali plastici più idonei alla 
produzione, l’offerta di OMSI rappresenta una 
sicurezza per il cliente che cerca un prodotto 
d’eccellenza, sicuro e resistente ma soprat-
tutto rispettoso dell’ambiente.

Thanks to the cutting-edge technologies used 
in the mold making process and the selection 
of the most suitable plastic materials for pro-
duction, OMSI’s selection represents a reliable 
solution for the customer who is looking for an 
excellent, safe and reliable product.



proDuzione 
manufacturing

controllo 
QuaLItà

quality lab

installazione
installation

ecosostenibilità
eco friendly

OMSI offre ai propri clienti un servizio completo e personalizzato che va dalla progettazione 
alla realizzazione degli stampi, fino alla produzione di tutti i componenti e alla messa in opera.

OMSI offers its customers a complete and personalized service that goes from the design 
to the realization of the moulds, up to the production of all the components and relevant instal-
lation.
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REFERENZE IMPIANTI SPORTIVI  
SPORTS FACILITIES EQUIPPED WITH OMSI SEATS
ITALIA / ITALY
• Alessandria	 Stadio “Giuseppe Moccagatta”
• Alessandria	 Palazzetto “Cittadella dello Sport”
• Anterselva di Sopra (BZ)	 Arena Alto Adige
• Ancona	 Stadio “Anconetani”
• Arzachena (Olbia) 	 Stadio “Biagio Pirina”
• Ascoli Piceno	 Stadio “Cino e Lillo Del Duca”
• Assago (MI)	 Multifunzionale “Forum di Assago”
• Atri	 Stadio Comunale
• Avellino	 Stadio “Partenio - Adriano Lombardi”
• Bagno a Ripoli (FI)	 Viola Park - Acf Fiorentina
• Bari	 Stadio “San Nicola”
• Barletta	 Stadio Comunale “C. Putilli”
• Benevento	 Stadio “Ciro Vigorito”
• Bergamo	 “Gewiss” Stadium
• Biella	 Stadio Pozzo-La Marmora
• Bologna	 Stadio Comunale “R. Dall’Ara”
• Bologna	 Palazzo dello Sport “Paladozza”
• Bologna	 Palazzo dello Sport “Unipol Arena”
• Brescia	 Stadio “Mario Rigamonti”
• Brescia	 PalaEIB
• Cagliari	 “Sardegna Arena”
• Catania	 Stadio “Cibali”
• Castellammare di St. (NA)	 Stadio “Romeo Menti”
• Castelfranco Veneto 	 Palazzo dello Sport
• Cento (FE)	 Pala Ahrcos
• Cesena	 Stadio Comunale “D. Manuzzi”
• Chiavari (GE)	 Stadio Comunale “Littorio”
• Chieti	 Stadio “G. Angelini”
• Como	 Stadio “Giuseppe Sinigaglia”
• Crema	 Stadio “Giuseppe Voltini”
• Cremona	 Stadio Comunale “G. Zini”
• Crotone	 Stadio “Ezio Scida”
• Empoli	 Stadio “Castellani”
• Faenza	 “Stadio Bruno Neri”
• Fermo	 Stadio “Bruno Recchioni”
• Ferrara	 Palazzo dello Sport “Pala Hilton Pharma”
• Ferrara	 Stadio Comunale “Paolo Mazza”
• Firenze	 Stadio Comunale “Artemio Franchi”
• Foligno	 Stadio Comunale “E. Blasone”
• Fontanafredda (PN)	 Stadio Comunale “Omero Tognon”
• Frosinone	 Stadio “Benito Stirpe”
• Genova	 Stadio Comunale “L. Ferraris”
• Genova	 “105 Stadium”
• Gravellona Toce (VB)	 Nuovo Palazzetto Dello Sport
• Grosseto	 Campo di Baseball “R. Jannella”
• Grosseto	 Ippodromo “Il Casalone”
• Grosseto	 Stadio Olimpico Comunale “C. Zecchini”
• Imola (BO)	 Palazzo dello Sport “PalaRuggi”
• Latina	 Stadio “D. Francioni”
• La Spezia	 Parco Sportivo “B. Ferdeghini”
• La Spezia	 Stadio Comunale “A. Picco”
• La Maddalena (OT)	 Teatro all’aperto “Fortezza I Colmi” 
• Lanciano (CH)	 Nuovo Palazzetto dello Sport
• Lanciano (CH)	 Stadio “Guido Biondi”
• Lignano Sabbiadoro	 Stadio “Guido Teghil”
• Lucca	 Stadio “Porta Elisa”
• L’Aquila	 Impianto sportivo di Piazza d’Armi
• Milano	 Palazzo dello Sport “Allianz Cloud” (Palalido)
• Milano	 Stadio “Scirea”
• Modena	 Nuovo Stadio del Rugby
• Modena	 Palazzo dello Sport
• Molfetta	 Stadio comunale
• Monopoli	 Stadio “Vito Simone Veneziani”
• Montevarchi (AR)	 Stadio “Brilli Peri”
• Monza	 Stadio “Brianteo”
• Monza	 “U Power” Stadium
• Monza	 Autodromo Nazionale

• Novara	 Stadio Comunale “S. Piola”
• Novara	 Impianto Sportivo “Romentino”
• Napoli  	 Stadio Comunale “San Paolo”
• Padova	 Stadio Euganeo
• Pagani (SA)	 Stadio “Marcello Torre”
• Palermo 	 Stadio Comunale “R. Barbera”
• Palermo	 Velodromo “Paolo Borsellino”
• Parma 	 Campo del Rugby “XXV Aprile”
• Parma 	 Nuovo Stadio del Rugby
• Parma 	 Stadio Comunale “ E. Tardini”
• Pescara 	 Palazzo dello Sport “Pala Elettra”
• Pescara 	 Piscine “Le Naiadi”
• Pescara 	 Nuovo Stadio Adriatico
• Perugia	 Stadio “Renato Curi”
• Piacenza 	 Stadio “Leonardo Garilli”
• Piacenza 	 Stadio del Rugby “Valter Beltrametti”
• Pinerolo (TO) 	 Palazzo Polifunzionale del ghiaccio
• Pistoia	 Stadio “Marcello Melani”
• Pontedera	 Stadio “Ettore Mannucci”
• Ravenna 	 Palazzo dello Sport “A. Costa”
• Ravenna 	 Stadio “Bruno Benelli”
• Reggio Calabria 	 Stadio “Oreste Granillo”
• Reggio Calabria 	 Palacalafiore
• Rimini 	 Palazzo dello Sport
• Roma 	 Stadio Olimpico
• Roma 	 Stadio del Nuoto
• Rovigo 	 Stadio del Rugby “Mario Battaglini”
• Salerno 	 Stadio Arechi
• Salerno 	 Stadio del nuoto
• Salo’ (BS)	 Stadio “Lino Turina”
• San Benedetto del Tronto	 Stadio “Riviera delle Palme”
• San Giorgio a Cremano (NA)	Stadio “Raffaele Paudice”
• Siena	 Stadio Comunale “ A. Franchi”
• Siena	 Stadio Comunale di Piancastagnaio
• Taranto	 Stadio “Erasmo Iacovone”
• Teramo 	 Stadio Comunale
• Terni 	 Stadio “Libero Liberati”
• Terni 	 PalaTerni
• Torino 	 Palastampa
• Torino 	 Palazzo Olimpico del nuoto
• Torino	 Stadio Olimpico Grande Torino 
• Trapani	 Stadio Polisportivo Provinciale di Trapani
• Treviso	 Stadio comunale di Monigo
• Trieste	 Stadio “Nereo Rocco”
• Trieste	 PalaTrieste
• Torvaianica (ROMA)	 Zoomarine Parco acquatico
• Venezia	 Stadio “Pier Luigi Penzo”
• Verona	 Stadio “M. Bentegodi”
• Verona	 Arena di Verona  

REPUBBLICA DI SAN MARINO / REPUBLIC OF SAN MARINO
• Serravalle	 San Marino Stadium
• San Marino	 Stadio Acquaviva

ALGERIA / ALGERIA
• Algeri	 Stade 5 Juillet 1962

ARABIA SAUDITA / SAUDI ARABIA
• Al-Batin	 Al-Batin Club Stadium-Hafar
• Buraidah	 King Abdullah Sport City Stadium
• Jizan	 Prince Sultan Centre
• Khobar	 Prince Saud bin Jalawi Stadium
• Najran	 Najran University Stadium
• Medina	 Prince Mohammed bin Abdul Aziz Stadium
• Riyad	 Military Industries Corporation HQ
• Riyad	 Al Shabab FC
• Dammam	 Al Fateh Club Stadium
• Dammam	 El Ettifaq Club Stadium
• Tabuk	 King Khalid Sport City Stadium
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AUSTRALIA / AUSTRALIA
• Beerwah	 Crocosseum Stadium
• Mt Isa	 Buchanan Park 

AUSTRIA / AUSTRIA
• Kapfenberg	 Kapfenberg Stadium
• Salisburgo	 Salisburgo Stadium
• Spielberg (Steiermark)	 Spielberg Formula 1 circuit
• Wiener Neustadt	 “Arge Stadion Nova City”

AZERBAIGIAN / AZERBAIJAN
• Baku	 Azerrail Vs
• Baku	 Baku Crystal Hall
• Baku	 Tennis Accademy

BELGIO / BELGIUM
• Antwerpen	 Olympisch Stadion
• Beveren	 Gemeentelijk Stadion
• Bruxelles	 Stadio Re Baldovino
• Courtrai	 Guldensporen Stadion
• Charleroi	 Royal Charleroi Sporting Club
• Denderleeuw	 Florent Beeckman Stadion
• Kortrijk	 Kortrijk Stadion
• La Louvière	 Easy Arena, RAAL La Louvière
• Liège	 Royal Standard de Liège - Complexe de football
• Lokeren	 Daknam Stadion
• Lommel	 Stedelijk Sportstadion
• Namur	 Namur Stadion
• Oostende	 Albertpark Stadion
• Waregem	 Mirakel Stadion

BRASILE / BRASIL
• Belo Horizonte	 Estadio Mineirão

BULGARIA / BULGARIA
• Nessebar	 Nessebar Stadium

CAMERUN / CAMEROON
• Yaoundé	 Complex Sportif d’Olembe

CANADA / CANADA
• Montreal	 Saputo Stadium
• Quebec-Montreal	 Aréna Pete Morin
• Toronto	 Chum City TV Stadium
• Toronto	 Soccer Northwest Ontario Thunder Bay
• Langford	 Westhills Stadium

CILE / CHILE
• Calama	 Estadio Municipal de Calama
• El Bosque	 Estadio Lo Blanco
• Santiago del Cile	 Gimnasio Macul
• Punitaqui	 Estadio Punitaqui
• Talcahuano	 Tortuga de Talcahuano
• Rancagua	 Polideportivo de Rancagua
• Pudahuel	 Anfiteatro Pudahuel
• Viña del Mar	 Estadio Sausalito

COSTA RICA / COSTA RICA
• San Juan de Tibás	 Estadio Ricardo Saprissa Aymá

CROAZIA / CROATIA
• Bosiljevo	 Bosiljevo Stadium
• Cavle	 Cavle Sports hall
• Dugopolje	 “Hrvatski Vitezovi” Stadium
• Jastrebarsko	 Jastrebarsko Sports hall
• Karlovac	 NK Karlovac Stadium
• Knezevi Vinogradi	 NK Borac Stadium
• Licki Osik	 Licki Osik Stadium
• Patija	 NK Opatija Stadium
• Porec	 Multipurpose “Veli Jõze”
• Posedarje	 NK Hrvatski Vitez Posedarje Stadium
• Rijeka	 Stadion Rujevica
• Zadar	 NK Zadar Stadium
• Zagreb	 NK Maksimir Stadium

DANIMARCA / DENMARK
• Hjørring	 Hjørring Stadion

EMIRATI ARABI UNITI / UNITED ARAB EMIRATES

• Abu Dhabi 	 Fujairah sport complex
• Abu Dhabi	 Al Nahyan Stadium
• Abu Dhabi	 Mohammed  Bin Zayed Stadium
• Abu Dhabi	 Equestrian Stadium
• Kalba	 kalba Stadium
• Sharjah	 Sharjah Stadium

EL SALVADOR / EL SALVADOR
• San Salvador	 Stadio Jorge “Magico” Gonzalez
• San Salvador	 Arena Nazionale “José Adolfo Pineda”

FINLANDIA / FINLAND
• Mänttä	 Mäntän Jääareena
• Ylivieska	 Kalajokilaakso Arena
• Pietarsaari	 Ice Arena Kristallen	

FRANCIA / FRANCE
• Ales	 Stade de Ales
• Bayonne	 Stade “Jean Dauger”
• Castres	 Stade “Pierre Antoine”
• Clairefontaine	 Centre tecnique national fernand sastre
• Clamar	 Complexe sportif J. Hunebelle
• Le Mans	 Circuit des 24 Heures
• Lunel	 Stade de Lunel
• Margny-lès-Compiègne	 Salle des sports “Marcel Guérin”
• Marseille	 Salle Omnisports de Marseille
• Marseille	 Stade Vélodrome
• Nantes	 Complexe Mangin Beaulieu
• Narbonne	 Stade de Narbonne
• Paris	 Stade Sébastien-Charléty
• Paris	 Stade de Tennis “Roland Garros - Suzanne Lenglen”
• Paris 	 “Fontaine de Neptune” Château de Versailles
• Pau	 Stade du Hameau
• Pleyel	 Stade de Pleyel
• Poitiers	 Arena Futuroscope
• Rezé (Nantes)	 Salle de Rezé
• Roanne	 Halle André Vacheresse
• Strasbourg	 Stade de la Meinau
• Tomblaine	 Stade Marcel Picot
• Val-de-Reuil	 Stade Couvert d’Athlétisme Jesse Owens
• Vaucluse	 La Tour-d’Aigues
• Villeneuve d’ Ascq	 Stade “Jean Jaques”

GEORGIA / GEORGIA
• Tbilisi	 Boris Paichadze Dinamo Arena

GIORDANIA / JORDAN
• AL Tafileh City	 Al Tafileh University sports Gym
• Amman	 Al Hussain Stadium
• Amman	 King Abdullah II Stadium
• Irbid	 Al-Hassan Stadium
• Zarqa city	 Prince Mohammed Stadium

GRECIA / GREECE
• Athens	 “Oaka” Velodrome

GERMANIA / GERMANY
• Fischbek	 Fischbeck Soccer Stadion 
• Kaiserslautern	 Kaiserslautern Soccer Stadion
• Mannheim	 Mannheimer Hockeyclub
• Mannheim	 Mannheim Tennis Stadion
• Nürburg	 Motorsport race track “Nürburgring”

GUATEMALA / GUATEMALA
• Huehuetenango	 Huehuetenango Soccer Stadium

INGHILTERRA / ENGLAND
• Watford	 Vicarage Road Stadium

IRAQ / IRAQ
• Al-Kūt	 Al-Kūt Stadium 
• Baghdad 	 Baghdad indoor hall
• Kirkuk	 Kirkuk Olympic Stadium
• Baghdad	 Alhabibya Stadium

ISLANDA / ICELAND
• Reykjavík	 Ice rink arena

ISOLE FARAOE / FARAOE ISLANDS
• Tórshavn	 Tórshavn Soccer Stadion 
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KUWAIT / KUWAIT
• Kuwait	 Kazma Camp
• Kuwait	 Kuwait University Stadium
• Kuwait 	 Sulaibikhat Stadium

LIBIA / LIBYA
• Misurata	 Misurata Sports Hall
• Sebha	 Sebha Sports Hall

MACEDONIA / MACEDONIA
• Skopje	 Arena Filip II – Gradski Stadion

MAROCCO / MOROCCO
• Agadir	 Grand Stade D’Agadir
• Berkane	 Stade Municipal de Berkane
• Berrechid	 Stade Municipal Berrechid
• Casablanca	 Grand Stade Mohammed V
• Casablanca 	 Stade “Larbi Zaouli”
• Al Hoceima 	 Grand Stade de Al Hoceima
• Al Hoceima	 Stade “Mimoune El Arsi”
• Kasba Tadla	 Stade Minicipal de Kasba Tadla
• Khouribga	 Stade OCP
• Fes	 Complexe sportif de Fes
• Fes	 Stade “Hassan 2”
• Laayoune	 Stade “Sheikh Mohamed Laghdaf”
• Laayoune	 Salle Omnisport “Al Hazme”
• Marrakech	 Stade “El Harti”
• Marrakech	 Grand Stade de Marrakech
• Meknès	 Grand d’Honneur de Meknès
• Mohammedia	 Stade “El Bachir”
• Nador	 Salle Omnisports
• Oujda	 Stade d’Honneur d’Oujda
• Rabat	 Stade “Al Medina”
• Rabat	 Salle Multisport Hockey
• Rabat	 Salle de Rabat
• Rabat	 Centre National de football de Maâmora
• Safi	 Stade “Al Masira”
• Saidia	 Centre Federal de formation de Football 
• Salé	 Stade “Boubkar Ammar”
• Tangeri	 Grand Stade de Tanger 
• Tangeri	 Nouveau Salle Omnisports
• Tangeri	 Stadio del Tennis
• Tetouan	 Stade Saniat Rmel

MESSICO / MEXICO
• Bachilleres	 College
• Chihuahua	 College “Gil Esparza”
• Culiacan Rosales	 Estadio Banorte
• Monterrey	 Monterrey Club
• Chihuahua	 Sport Facility

NIGERIA / NIGERIA
• Lagos	 Teslim Balogun Stadium
• Porth Harcourt	 Porth Harcourt Sports Village

OLANDA/ NETHERLANDS 
• Assen	 “TT Circuit Assen”

PERÙ / PERU
• Chimbot	 Chimbot Soccer Stadium
• Lima	 Estadio “Jockey Club”
• Lima	 Estadio Nacional
• Lima 	 Estadio “Miguel Grau”
• Lima	 Estadio “San Marco”
• Mollendo	 Estadio Municipal de Mollendo
• Pucallpa - Ucayali	 Estadio “Aliardo Soria Pérez”
• Pucallpa - Ucayali	 Gimnasio Multifuncional

PORTOGALLO / PORTUGAL
• Estremoz	 Pavilhào Municipal
• Lisboa	 Campo de Futebol Linda-a-Velha
• Lisboa	 Piscina Municipal da Ameixoeira
• Viseu 	 Complexo Desportivo de Serra da Esgalhada

QATAR / QATAR
• Doha	 Al-Gharafa Stadium
• Doha	 Qatar Sports Club
• Doha	 Qatar University

• Doha	 Qatar Gas
• Doha	 College of North Atlantic

REPUBBLICA CECA / CZECH REP.
• Cladno	 HC Poldi Cladno Soccer Stadium
• Drnovice	 FC Petra Drnovice Soccer Stadium
• Kladno	 Tennis Stadium 
• Praha	 Inter Sedie 
• Praha	 Dukla Soccer Stadium 

REPUBBLICA DEL BOTSWANA / REP. OF BOTSWANA
• Gaborone	 Gaborone National Soccer Stadium

REPUBBLICA DOMENICANA / DOMINICAN REP.
• Santo Domingo	 Santo Domingo Soccer Stadium
• Santo Domingo	 Estadio Fèlix Sànchez

REPUBBLICA SLOVACCA / SLOVAK REPUBLIC
• Bratislava	 Slovan Bratislava Stadium
• Bratislava	 Slovak footbal federation
• Bratislava	 Štadion FC Petržalka
• Bratislava	 HC Slovan Bratislava
• Bratislava	 Slovensko Nestlé
• Giraltovce	 Giraltovce Štadion 
• KováCová	 Futbalový Štadion 
• Madunice	 FK Madunice
• Medzilaborce	 Medzilaborce Štadion
• Michalovce	 MFK Michalovce
• Rusovce	 Futbalový Štadion 
• Ruzina	 FK Rumina
• Tornal’a	 MFK Tornal’a
• Vasilov	 Futbalový Štadión 
• Žilina	 Futbalový Štadion 
• Zvolen	 Futbalový Štadion 

ROMANIA/ ROMANIA
• Arad	 “Francisc Von Neuman” StadIum

SVEZIA / SWEDEN
• Helsingborg	 Olympiastadion

SVIZZERA / SWITZERLAND
• Langnau im Emmental	Ilfishalle
• Losanna	 Ice Palace
• Losanna	 Losanna Soccer Stadium
• Lugano	 Lugano Soccer Stadium
• Lugano	 Cornèr Arena
• Lugano	 Stadio comunale di Cornaredo
• Visp	 Lonza Arena

SPAGNA / SPAIN
• Barcellona	 Greek Theater
• Bilbao	 Miribilla Sports Hall
• Madrid	 “Reina” Cultural Centre
• Valencia	 Villareal Soccer Stadium
• Vitoria-Gasteiz	 Fernando Buesa Arena

UNGHERIA / HUNGARY
• Budapest	 Honvéd Soccer Stadium
• Budapest	 Motorsports race track “Ungaroring”
• Budapest	 Népstadium
• Budapest	 Syma Event-hall
• Debrecen	 Debrecen Soccer Stadium
• Debrecen	 Sportcentrum KHT
• Kaba	 Kaba Summer Theatre
• Hatvan	 Hatvan FC sport complexe
• Makò	 Szakközépisk - Sportpálya
• Miskolc	 Miskolc Soccer Stadium 
• Paks	 Paks Soccer Stadium
• Papa	 Papa Soccer Stadium
• Répcelak 	 Répcelak Soccer Stadion
• Szarvas	 Szarvas Water Theatre

21



easi arena - raal la Louviere, belgio
easi  aren - raal la louviere, belgium





stadio roi baudouin, bruxelles - belgio
roi baudouin stadium, bruSSelS - belgium





grand stade de tanger - tangeri, marocco
grand stade de tanger - tangier, morocco

70.500 

sedute installate

70.500 

installed seats





Mohammed Bin Zayed Stadium, Abu Dhabi - emirati aRabi uniti
Mohammed Bin Zayed Stadium, Abu Dhabi - United Arab Emirates





Estadio Nacional Jorge “El Mágico” González- El Salvador
Estadio Nacional Jorge “El Mágico” González - El Salvador



Estadio Nacional Jorge “El Mágico” González- El Salvador
Estadio Nacional Jorge “El Mágico” González - El Salvador



Al-Shabab Club stadium - Riyad, Arabia Saudita
Al-Shabab Club stadium - Riyad, saudi arabia





 

Al Nahyan Stadium, Al-Wahda FC, Abu Dhabi - emirati arabi uniti
Al Nahyan Stadium, Al-Wahda FC, Abu Dhabi - United Arab Emirates



 



Al-fateh Club stadium - dammam, Arabia Saudita
Al-fateh Club stadium - dammam, saudi arabia





Al-Ettifaq club stadium - dammam, Arabia Saudita
Al-Ettifaq club stadium - dammam, saudi arabia





Stadio Mohamed V - casablanca, marocco
Mohamed V stadium - casablanca, morocco





Kalba stadium - sharjah, emirati arabi uniti
Kalba stadium - sharjah, United Arab Emirates





s

“ARGE STADION NOVA CITY” - WIENER NEUSTADT, Austria
“Arge Stadion Nova City” - Wiener Neustadt, Austria



s



s

GRAN STADE DE MARRAKECH - MARRAKECH, marocco
GRAN STADE DE MARRAKECH - MARRAKECH, Morocco



s



Olympia Football Stadium - Helsingborg, Svezia
Olympia Football Stadium - Helsingborg, Sweden





stadio olimpico, roma - ITALIA 
stadio olimpico, rome - ITALY





New Balance Arena, bergamo - ITALIA 
New Balance Arena, bergamo - ITALY





Viola Park - Acf Fiorentina, BAGNO A RIPOLI, FIRENZE - ITALIA
Viola Park - Acf Fiorentina, BAGNO A RIPOLI, FLORENCE - ITALY





Stadio “nereo rocco” - trieste, ITALIA
“nereo rocco” Stadium - trieste, ITALY





Stadio “giovanni zini” - cremona, ITALIA
“giovanni zini” Stadium - cremona, ITALY





STADIO “R. DALL’ ARA” - BOLOGNA, italia
“R. DALL’ ARA” STADIUM - BOLOGNE, italY





Stadio “PIER LUIGI PENZO” - VENEZIA, ITALIA
“PIER LUIGI PENZO” Stadium - Venice, ITALY





arena di verona, verona - ITALIA 
arena di verona, verona - ITALy 





CORNÈR ARENA - LUGANO, Svizzera
CORNÈR ARENA - LUGANO, SWISS





Salle palais des sports de Rabat - rabat, MarocCo
Salle palais des sports de Rabat - rabat, Morocco





ARENA FUTUROSCOPE, POITIERS - FRANCIA
ARENA FUTUROSCOPE, POITIERS - FRANCe





palacalfiore - reggio calabria, italie
palacalfiore - reggio calabria, italia





“allianz cloud” (palalido) - milano, Italia
“allianz cloud” (Palalido) - milan, Italy





STADIO DEL NUOTO - ROMA, ITALIA
SWIMMING POOL stadium - ROME, ITALY





STUDIO OMEGA 
Industrial Design

Baccolini Giovanni & c. sas
We Move Dreams TECHNICAL DEPARTMENT

Un viaggio in cui la bellezza incontra le pre-
stazioni per creare esperienze di prodotto 
straordinarie.
Il Product Design di Pininfarina fonde la sua 
ricca storia con le nuove tecnologie, appli-
cando la sua competenza multidisciplinare 
in tutti i settori, dal design di mobili alla tec-
nologia di consumo, passando per prodotti  
lifestyle e abbigliamento tecnico. 

A journey where beauty meets performan-
ce to create extraordinary product expe-
riences.
Pininfarina’s Product Design blends its rich 
history with new technologies, applying its 
expertise across all sectors, from furniture 
design to consumer technology, including 
lifestyle products and technical apparel.

Il design una passione da vivere.
Progettiamo prodotti dal design unico, dove 
innovazione ed eleganza si fondono in uno 
stile autenticamente contemporaneo. 
Le nostre soluzioni sono pensate per ri-
spondere alle esigenze del mercato, dalla 
fase concettuale al prodotto finale, per of-
frire risultati concreti, sostenibili ed esteti-
camente armoniosi.

Design, passion as lifestyle.
We design unique products, where innova-
tion and elegance combine in an authenti-
cally contemporary style.
Our solutions are designed to meet market 
needs, from the concept stage to the final 
product, to offer tangible, sustainable, and 
aesthetically harmonious results.

Ogni nostro progetto nasce dall’attenta 
analisi delle esigenze del cliente e si svilup-
pa attraverso uno studio approfondito dei 
materiali, selezionati per garantire qualità, 
funzionalità e impatto estetico. 
L’approccio del nostro team multidisciplina-
re unisce creatività e tecnica, dando vita a 
soluzioni che interpretano lo stile del pre-
sente con uno sguardo rivolto al futuro.

All our projects start from a careful analysis 
of the client’s needs and are developed 
through an in-depth study of materials, se-
lected to ensure quality, functionality, and 
aesthetics.
Our technical team’s approach combines 
creativity and technology, creating solu-
tions that represent the contemporary 
style with an eye to the future.

D’ECCELLENZA

EXCELLENCE
Three brands, a single vision of

OMSI offre ai propri clienti un servizio di alta qualità, curato in ogni dettaglio e con una particolare attenzione  
all’estetica. Ci avvaliamo dei migliori professionisti del DESIGN MADE IN ITALY per garantire soluzioni innovative,  
eleganti e su misura. La passione per l’eccellenza e la continua ricerca stilistica rendono OMSI un punto di  
riferimento nel settore, capace di coniugare funzionalità, comodità, raffinatezza e cura nei dettagli. 
OMSI offers its customers a high-quality service, meticulously crafted with a focus on aesthetics. We employ the best 
professionals in the DESIGN MADE IN ITALY to ensure innovative, elegant, and customized solutions. A passion for 
excellence and the ongoing stylistic research make of OMSI a point of reference in the industry, combining functio-
nality, comfort, elegance, and attention to details.

Tre firme, un’unica visione
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Three brands, a single vision of

prodotti omsi
omsi products

“chi semina virtù 
fama raccoglie”

Leonardo Da Vinci

Tre firme, un’unica visione



MICHELANGELO

www.omsi.it

Michelangelo è una poltrona dalle forme squadrate, caratterizza-
ta da volumi generosi, è ideale per essere collocata nelle aree 
più prestigiose di un impianto sportivo e per vivere gli eventi in 
assoluto comfort.
Poggiatesta integrato nel design dello schienale.
Seduta e schienale imbottiti in poliuretano schiumato a freddo, 
ignifugo classe 1 IM,
Rivestimento in ecopelle, pelle, velluto o tessuto Trevira CS di 
alta qualità con elevata resistenza all’usura, colore a scelta del 
cliente (possibilità di aggiungere 2 colori e logo).
Struttura portante in legno.
Conforme alle disposizioni FIFA 2030 / UEFA CAF, rispondente 
alle normative Europee UNI EN 13200 1-4
Armchair with an attractive design and square shapes, charac-
terised by generous volumes, ideal for being placed in the most 
prestigious areas of a sports facility, to enjoy events in absolute 
comfort.
Headrest integrated into the design of the backrest.
Seat and backrest padded with injected cold foam in fireproof 
Italian polyurethane class 1 IM,
Upholstery in eco-leather, genuine leather, velvet or Trevira CS 
fabric. high quality with high resistance to wear, color at custom-
er’s choice (possibility of adding 2 colors and logo).
Bearing structure in wood.
Complies with FIFA 2030, UEFA, CAF and European regulations 
UNI EN 13200-1.
OPTIONAL:
• Monitor da 10 pollici
• USB
• Sedile e schienale riscaldati
• Portabicchieri illuminato a LED
• Sedile fisso
• Parte inferiore del sedile rivestita nello stesso colore
• Codice QR
• Porta smartphone con USB
• Tavoletta scrittoio con caricatore, usb e portabicchiere 
• Lampada da lettura
• Ventilatore
• Porta calice
OPTIONS:
• 10-inch monitor
• USB
• Heated seat and backrest
• LED-illuminated cup holder
• Fixed seat
• Lower part of the seat covered in the same color
• QR code
• Seat bottom upholstered in the same color
• QR code
• Smartphone holder with USB
• Writing tablet with charger, USB, and cup holder
• Reading lamp
• Fan
• Glass holder

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
larghezza 860 mm, profondità con sedile chiuso 500 mm,  
profondità con sedile aperto 700 mm, altezza seduta da terra 
450 mm, altezza schienale da terra 1170 mm, larghezza di 
seduta 600 mm.
width 860 mm, depth with seat folded 500 mm, depth with 
seat open 700 mm, seat height from the floor 450 mm, back-
rest height from the floor 1170 mm, seat width 600 mm.

80
SETTORI FIFA: VVIP / FIFA SEATING AREA: VVIP

STUDIO OMEGA 
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Baccolini Giovanni & c. sas

high 
quality
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T H E  C O M F O R T  S H O W
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BRACCIOLO IN COMUNE
SHARED ARMREST

DOPPIO BRACCIOLO
DOUBLE ARMREST

high 
quality
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Dalla collaborazione tra Pininfarina e OMSI nasce una poltrona dalle linee moderne 
ed eleganti, il connubio perfetto tra comfort e lusso e il massimo livello di qualità e 
robustezza. La prima poltrona VVIP progettata per gli impianti sportivi e che si prende 
cura del benessere degli spettatori, garantendo la massima sicurezza anche grazie 
all’utilizzo di materiali ignifughi.
Un design italiano unico che nasce dall’estesa esperienza di Pininfarina nel settore 
automobilistico, da sempre attenta al comfort del passeggero, qui tradotto in una pol-
trona caratterizzata dalla fiancata completamente chiusa che maschera gli elementi 
strutturali, fondendo stile e funzionalità grazie alla ricerca di materiali altamente perfor-
manti anche in condizioni atmosferiche sfavorevoli e di forte umidità.
Caratterizzate da curve accoglienti e armoniose, ispirate alle linee che hanno con-
traddistinto le più esclusive automobili di lusso, le poltrone LEONARDO sono ideali 
per essere collocate nelle zone più prestigiose di un impianto sportivo e nelle sale 
conferenza. 
Un fil rouge che accompagna ed arreda un intero stadio dalla zona General Public, 
all’Hospitality, Vip, VVip, Press, Media, spogliatoi e panchine dei giocatori.
Interamente prodotta in Italia e particolarmente attenta all’ambiente, essendo ricicla-
bile al 100%  e sfruttando l’utilizzo di materiali riciclati, la poltrona LEONARDO è con-
forme alle disposizioni FIFA 2030 / UEFA CAF / FIBA, rispondente alle normative Eu-
ropee UNI EN 13200 1-4; testata secondo la normativa Europea UNI EN 12727:2017.
La struttura portante, il fianco e il supporto del sedile sono prodotti con tecnologia 
ad iniezione utilizzando poliammide riciclato e caricato con fibra di vetro, il supporto 
schienale è prodotto con tecnologia rotazionale utilizzando polipropilene copolimero 
derivato raccolta differenziata e/o industriale, ignifugo, classe di reazione al fuoco 
1 ed additivati nella massa con sostanza resistente ai raggi UV; i braccioli integrati 
nel fianco sono rivestiti in poliuretano espanso. Le poltrone LEONARDO sono alta-
mente personalizzabili: il rivestimento può essere realizzato in tessuto, velluto, pelle 
o ecopelle; permette la scelta tra una vasta gamma di colori, combinazioni e finiture 
attraverso loghi o scritte ricamate; consente di personalizzare il prodotto selezionando 
una differente combinazione di optional. 
From the cooperation between Pininfarina and Omsi originates a armchair with mo-
dern and elegant lines, the perfect combination of comfort and luxury and the highest 
level of quality and robustness.
A unique Italian design that comes from the extensive experience of Pininfarina in the 
automotive sector, which has always paid particular attention to passenger comfort, 
here translated into an armchair characterized by the fully closed side that hides the 
structural elements, combining style and functionality thanks to the research of hi-
ghly performing materials even in adverse weather conditions and high humidity en-
vironments.
An armchair that looks after the comfort of the spectators, guaranteeing maximum 
safety thanks to the use of fireproof materials.
Characterized by comfortable and harmonious curves, inspired by the lines that have 
distinguished the most exclusive luxury cars, the LEONARDO armchairs are ideal to 
be placed in the most prestigious areas of a sports facility and in conference rooms. 
A common thread that unites and furnishes an entire stadium from the general public 
area, to hospitality, Vip, VVip Press, Media, locker rooms and player benches. Enti-
rely produced in Italy, a particular care is reserved to the environment, being 100% 
recyclable and using recycled materials, the LEONARDO armchair complies with the 
latest FIFA 2030/ UEFA CAF regulations and is FIBA homologated.It is also complying 
with European norms UNI EN 13200 1-4 and it is tested according European standard 
UNI EN 12727:2017.
The supporting structure, the side and the seat support are manufactures with injec-
tion technology using recycled polyamide loaded with glass fiber, the back support 
is produced with rotational technology using copolymer polypropylene derived from 
differentiated collection and / or industrial waste, fireproof, fire reaction class 1 and 

LEONARDO

SETTORI FIFA: 
VVIP extra lusso / FIFA SEATING AREA: VVIP luxury
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additictivated in the mass with a substance resistant to UV rays.
The armrests are integrated in the side and covered with expanded polyu-
rethane. 
The LEONARDO armchairs are highly customizable: the finishing is availa-
ble in fabric, velvet, leather or eco-leather; there is a big choice between a 
wide range of colors, combinations and finishes through embroidered logos 
or writings; it is also possible to characterize the chair by selecting a different 
combination of accessories 

LEONARDO GOLD

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
larghezza 650 (con doppio bracciolo), profondità con sedile chiuso 500 
mm, profondità con sedile aperto 700 mm, larghezza di seduta 500 
mm, altezza totale della poltrona 1220 mm.
width 650 (with double armrest), depth with closed seat 500 mm, depth 
with open seat 700 mm, seat width 500 mm, total height of the armchair 
1220 mm

OPTIONAL / OPTIONS:
- Poggiatesta con monitor da 10 pollici / Headrest with 10 inch monitor
- USB / USB
- Sedile e schienale riscaldato / Heated seat and backrest
- Portabicchiere / Cup holder
- Tavoletta/scrittoio / writing tablet
- Tavoletta con monitor / writing tablet with monitor
- Sedile fisso / Fixed seat
- Qr-code / Qr-code

www.omsi.it

leonardo
G O L D

BRACCIOLO IN COMUNE
SHARED ARMREST

DOPPIO BRACCIOLO
DOUBLE ARMREST

POLTRONA SINGOLA
SINGLE ARMCHAIR



Le poltrone LEONARDO sono ideali per essere collocate nelle zone più prestigiose 
di un impianto sportivo e sale conferenza; sono caratterizzate da curve accoglienti 
e armoniose che conferiscono solidità e raffinatezza, le linee morbide ed avvolgenti 
esaltano la qualità dei materiali e del rivestimento. 
La versione Silver è senza poggiatesta ma con le stesse caratteristiche tecniche, di 
qualità e lusso della versione Gold.

LEONARDO armchairs are ideal to be placed in the most prestigious areas of a 
sports facility and conference rooms; they are characterized by harmonious curves 
that give strength and elegance, the soft and enveloping lines enhance the quality of 
the materials and the finishing.
The Silver version is without headrest but with the same technical, quality and luxury 
features as the Gold version.

LEONARDO SILVER
DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:

larghezza 610 (con doppio bracciolo), profondità con sedile chiuso 500 mm, pro-
fondità con sedile aperto 700 mm, larghezza di seduta 460 mm, altezza totale 
della poltrona 1000 mm.
width 610 (with double armrest), depth with closed seat 500 mm, depth with open 
seat 700 mm, seat width 460 mm, total height of the armchair 1000 mm

OPTIONAL / OPTIONS:
- USB / USB
- Sedile e schienale riscaldato / Heated seat and backrest
- Portabicchiere / Apoya-vaso 
- Tavoletta/scrittoio / writing tablet
- Tavoletta con monitor / writing tablet with monitor
- Sedile fisso / Fixed seat
- Qr-code / Qr-code

LEONARDO

leonardo
S I LV E R
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BRACCIOLO IN COMUNE
SHARED ARMREST

DOPPIO BRACCIOLO
DOUBLE ARMREST

POLTRONA SINGOLA
SINGLE ARMCHAIR

85



SETTORI FIFA: VVIP / FIFA SEATING AREA: VVIP

86

LEOSLIM
LEOSLIM è una delle poche poltrone presenti sul mercato con una profondità di soli 
60 cm, nata per rispondere alle esigenze degli impianti sportivi, è stata progettata 
pensando alla massima funzionalità e comfort, la sua caratteristica principale è la 
capacità di adattarsi perfettamente a gradoni “stretti”, di soli 80 cm di profondità.
Grazie a un design intelligente e compatto, si integra facilmente anche in spazi ridotti, 
offrendo agli spettatori un posto comodo e stabile durante gli eventi sportivi. È la 
soluzione ideale per impianti che richiedono sedili di alta gamma, pratici ed efficienti, 
senza sacrificare il comfort.
La struttura portante, il fianco e il supporto del sedile sono prodotti con tecnologia 
ad iniezione utilizzando poliammide riciclato e caricato con fibra di vetro, il supporto 
schienale è prodotto con tecnologia “MOLDING BLOW”, ignifugo, classe di reazione 
al fuoco 1 ed additivati nella massa con sostanza resistente ai raggi UV; i braccioli 
integrati nel fianco sono rivestiti in poliuretano espanso, possibilità di porta-bicchiere 
integrato nel bracciolo.

LEOSLIM is one of the few VIP seats on the market with a depth of only 60 cm, it has 
been designed taking into consideration the requirements of maximum functionality 
and comfort.  Its main feature is its feasibility as it fits perfectly in those situations 
where steps are as narrow as 80 cm.
Thanks to a smart and compact design, it can be easily integrated in small spaces, 
offering spectators a comfortable seat during sporting events. It is the ideal solution 
for facilities that require high-end, practical and efficient seats, without sacrificing 
comfort. 
The supporting structure, the side and the seat support are manufactures with injec-
tion technology using recycled polyamide loaded with glass fiber, the back support 
is produced with “MOLDING BLOW” technology, fireproof, fire reaction class 1 and 
additictivated in the mass with a substance resistant to UV rays. The armrests are 
integrated in the side and covered with expanded polyurethane, armrests with inte-
grated cup- holder or with a writing tablet are also available.

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
profondità con sedile aperto 600 mm, profondità con sedile chiuso 400 mm. 
Possibilità di avere il sedile con larghezza di 600 mm (RACCOMANDATO FIFA) 
oppure di 500 mm.
depth with open seat 600 mm, depth with closed seat 400 mm. Available with seat 
600 mm (FIFA RECOMMENDED) or 500 mm.

OPTIONAL / OPTIONS:

- Poggiatesta con monitor da 10 pollici (solo per la versione Gold)
  Headrest with 10 inch monitor (Gold version only)
- USB
- Sedile e schienale riscaldato / Heated seat and backrest
- Portabicchiere / Cup holder
- Sedile fisso / Fixed seat
- Sottosedile in plastica antiurto  / Shock-absorbing plastic underseat
- Qr-code

Compatta e versatile  • Versatile and compact design
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leoslim
G O L D

leoslim
S I LV E R

BRACCIOLO IN COMUNE / SHARED ARMREST

DOPPIO BRACCIOLO / DOUBLE ARMREST

500 mm
larghezza del sedile

seat width

600 mm
larghezza del sedile

seat width
RACCOMANDATO FIFA

RECOMMENDED BY FIFA

50 cm
larghezza del sedile

seat width

60 cm
larghezza del sedile

seat width
RACCOMANDATO FIFA

RECOMMENDED BY FIFA



www.omsi.it

Botticelli è una poltrona sportiva dal design italiano caratterizzata da 
un’ergonomia avvolgente; è ideale per essere collocata nelle zone più 
prestigiose di un impianto sportivo o per arredare panchine calciatori, 
allenatori, hospitality box, hospitality lounge, palchi, spogliatoi e sale 
conferenza.
La poltrona Botticelli consente una postura corretta e assicura una 
comoda posizione di seduta anche dopo molte ore, grazie anche ad 
una solida imbottitura di sedile e schienale che conferisce sostegno 
lombare e cervicale.
La solida struttura metallica è ricoperta da schiuma poliuretanica ad 
alta densità, lo schienale e il sedile fisso sono in similpelle lavabile, il 
poggiatesta è integrato, il fianco è completamente rivestito e le cuci-
ture sono ad alta resistenza; offre diversi spazi ben visibili per apporre 
loghi o scritte e permette un’ampia scelta di combinazioni di colori.
Botticelli è particolarmente attenta all’ambiente, essendo riciclabile al 
100% e sfruttando l’utilizzo di materiali riciclati, è conforme alle dis-
posizioni FIFA 2030 / UEFA CAF, rispondente alle normative Europee 
UNI EN 13200 1-4; testata secondo la normativa Europea UNI EN 
12727.

Botticelli is the Italian design sport seat characterized by enveloping 
ergonomics; ideal to be used in the most prestigious areas of a sports 
facility or for players/referee benches, hospitality boxes, hospitality 
lounges, stages, dressing and conference rooms. The Botticelli chair 
enables a correct posture and ensures a comfortable sitting position 
even after many hours, thanks to solid seat and back padding which 
provides lumbar and cervical support. The solid metal structure is 
covered with high-density polyurethane foam, the backrest and fixed 
seat are in washable eco leather, the headrest is integrated, the sides 
are fully upholstered and the stitching is highly resistant; It provides 
several clearly visible spaces for placing logos or writings and allows 
a wide choice of color combinations. It gives particular importance 
to the environment’s care, being 100% recyclable and thanks to the 
use of recycled materials, it complies with FIFA 2030 / UEFA CAF 
provisions, with the European regulations UNI EN 13200 1-4 and it is 
tested according to the European standard UNI EN 12727

DIMENSIONE / DIMENSIONS:
profondità 600 mm, larghezza 600 mm, interasse minimo 610 mm
depth 600 mm, width 600 mm, center to ceter min. 610 mm.

POSSIBILITÉS D’INSTALLATION:
- SU PIANTANA SINGOLA O TRAVE CON SUPPORTO VERTICALE 
IN POLIAMMIDE la struttura portante è fissata ad una piastra in  
poliammide che viene agganciata alla trave metallica
- SU PANCA METALLICA FISSA O AMOVIBILI
- SU BASE A 5 RAZZE FISSA O GIREVOLE CON ALZATA A GAS, 
ideale per sale conferenza

INSTALLATION POSSIBILITIES:
- ON SINGLE PEDESTAL OR BEAM WITH VERTICAL  
POLYAMIDE FOOT the supporting structure is fixed to a  
polyamide plate which is hooked onto the metal beam
- ON FIXED OR MOUVABLE METAL BENCH
- ON 5-STAR FIXED OR SWIVEL BASE WITH GAS LIFT
ideal for conference rooms.

design and comfort 

BASE GIREVOLE 5 RAZZE 
5 STARS SWIVEL  BASE
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VARIOUS SIZES

1

2 3

4 5

6

7

8 9

s

89



 www.omsi.it

La nuova poltrona Giotto è stata progettata per offrire il massimo com-
fort e una durata nel tempo senza compromessi, la nostra poltrona per 
impianti sportivi rappresenta la perfetta sinergia tra ergonomia, solidità 
e design funzionale. Realizzata con una struttura metallica rinforzata, 
garantisce un’elevata stabilità e resistenza all’usura, anche in ambienti 
ad alta frequentazione e sotto stress prolungato.
L’anima della seduta è interamente rivestita in schiuma poliuretanica 
ad alta densità, sagomata per seguire la conformazione del corpo e as-
sicurare un’esperienza di seduta eccezionalmente confortevole, anche 
durante lunghe sessioni di utilizzo. Il rivestimento è pensato per offrire 
il giusto equilibrio tra morbidezza e supporto, contribuendo a ridurre 
l’affaticamento e migliorando la postura; può essere realizzato in ecopel-
le, tessuto, velluto o pelle; vasta gamma di colori e combinazioni.
Giotto risponde alle normative Europee UNI EN 13200 1-4; è testata 
secondo la normativa Europea UNI EN 12727.
Caratteristiche principali:
- Struttura in acciaio verniciato per una resistenza superiore agli agenti 
atmosferici e alla corrosione.
- Schiuma poliuretanica ad alta densità, indeformabile e ignifuga, per un 
comfort duraturo e sicuro.
- Design ergonomico dello schienale e della seduta, pensato per  
garantire il massimo benessere anche durante eventi sportivi di lunga  
durata.
- Facilità di installazione e manutenzione ridotta grazie ai materiali di alta 
qualità e alle finiture resistenti..

The new Giotto armchair has been designed to offer maximum com-
fort and long-lasting durability. Our sports facility armchair represents 
the perfect synergy between ergonomics, solidity, and functional design. 
Built with a reinforced metal structure, it ensures high stability and wear 
resistance, even in high-traffic environments and under prolonged stress.
The core of the seat is fully padded with high-density polyurethane foam, 
shaped to follow the contours of the body and ensure an exceptionally 
comfortable seating experience, even during prolonged periods of use. 
The upholstery is designed to provide the right balance between softness 
and support, helping to reduce fatigue and correct posture. It can be 
made of eco-leather, fabric, velvet, or leather, with a wide range of colors 
and combinations available.
Giotto complies with European regulations UNI EN 13200 1-4 and is 
tested according to European standard UNI EN 12727.
Main features:
- Painted steel structure for superior resistance to weather and corrosion. 
- High-density, non-deformable, fire-retardant polyurethane foam for 
long-lasting and safe comfort.
- Ergonomic backrest and seat design, developed to ensure maximum 
well-being even during long-lasting sports events.
- Easy installation and low maintenance thanks to high-quality materials 
and durable finishes.
OPTIONAL / OPTIONS:
- Braccioli con o senza porta-bicchiere / 
   Armrests with or without cup holder
- Sedile e schienale riscaldato / Heated seat and backrest
- Qr-code o USB / QR code or USB
- Personalizzazione con loghi o numerazioni ricamate / 
  Customization with embroidered logos or numbering
DIMENSIONE / DIMENSIONS:

profondità 600 mm, larghezza 510 mm, larghezza di seduta 410 mm, 
interasse minimo 520 mm
depth 600 mm, width 510 mm, seat width 410 mm, center to center 
distance minimum 520 mm
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POSSIBILITÀ D’INSTALLAZIONE
INSTALLATION POSSIBILITIES:

- SU PIANTANA SINGOLA O TRAVE CON 
SUPPORTO VERTICALE IN POLIAMMIDE  
la struttura portante è fissata ad una piastra 
in poliammide che viene agganciata alla trave 
metallica
- SU PANCA METALLICA FISSA O AMOVIBILE
- SU BASE A 5 RAZZE FISSA O GIREVOLE 
CON ALZATA A GAS,  
idelale per sale conferenza
- ON SINGLE PEDESTAL OR BEAM WITH 
VERTICAL POLYAMIDE FOOT the supporting 
structure is fixed to a polyamide plate which is 
hooked onto the metal beam
- ON FIXED OR MOVABLE METAL BENCH
- ON 5-STAR FIXED OR SWIVEL BASE WITH 
GAS LIFT ideal for conference rooms.
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CARAVAGGIO
Caravaggio la nuova seduta firmata Pininfarina, è stata progettata per offrire agli 
spettatori una soluzione focalizzata sul design, sull’eleganza e sulla qualità, dando 
vita ad un prodotto esteticamente armonioso, ma anche estremamente comodo e 
funzionale, caratterizzato da linee semplici ed essenziali ma allo stesso tempo raffi-
nate, il connubio perfetto tra comfort e lusso.
Un progetto ispirato ad innovazione, ricerca tecnologica e grande attenzione all’am-
biente, infatti Caravaggio è una seduta ribaltabile con sedile e schienale prodotti con 
polipropilene copolimero ad iniezione derivato da raccolta differenziata e/o indus-
triale (versione PSV); certificato da IPPR (Istituto per la promozione per le plastiche 
da riciclo) ignifugo ed additivato nella massa con sostanza resistente ai raggi UV.  
Il sottosedile in posizione di riposo, ricopre interamente lo schienale, fungendo da 
schermo anti UV.

Caravaggio the new seat by Pininfarina was designed to offer spectators a solu-
tion focused on design, elegance and quality, creating an aesthetically harmonious 
product, but also extremely comfortable and functional, characterized by simple and 
essential lines, although sophisticated, the perfect combination of comfort and luxury.
A project inspired by innovation, technological research and great attention to the 
environment, in fact Caravaggio is a tip-up seat with seat and backrest manu-
factured with copolymer injection polypropylene derived from differentiated waste  
collection and / or industrial waste (PSV-second life plastic-version); certified by IPPR  
(Institute for the promotion of recycled plastics) fireproof and addictivated in the mass 
with substance resistant to UV rays.
The underseat in the rest position covers completely the backrest, acting as an  
anti-UV screen.

Caravaggio

H Hospitality

Caravaggio

S Silver

Caravaggio

GP
Geneal
Public
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COLORI DISPONIBILI / AVAILABLE COLOURS



 

GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

SILVER - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA CARAVAGGIO / ARMREST TYPOLOGIES FOR CARAVAGGIO SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder



 

Conforme alle disposizioni FIFA 2030 / UEFA CAF; omologata FIBA, rispondente alle 
normative Europee UNI EN 13200-1-4, certificata con prove di laboratorio secondo la 
normativa Europea UNI EN 12727:2017 (livello 4 - severo).
Il ribaltamento del sedile avviene per gravità, tramite un contrappeso non visibile e 
non accessibile poiché situato in un apposito comparto chiuso.
Atossico, riciclabile al 100%, ignifugo classe 1 di reazione al fuoco. (A richiesta)
La targhetta in alluminio è fissata alla seduta tramite rivetti a strappo per mantenere 
le caratteristiche anti-vandaliche.
Possibilità di inserire QR code programmabile a scelta, nell’apposito alloggiamento.
Disponibile anche la versione Caravaggio in polipropilene vergine.

Compliant with FIFA 2030/ UEFA CAF recommendations; FIBA approved, complying 
with European standards UNI EN 13200-1-4, certified with laboratory tests according 
to European standard UNI EN 12727: 2017 (level 4 - strict).
The tilting mechanism on the seat is actioned by a particular “Double Spring” device, 
not visible and not accessible since it is located in a specially closed compartment.
Non-toxic, 100% recyclable, fire-retardant class 1. (Upon request).
The aluminum plate is fixed to the seat by means of tear rivets to maintain the anti-
vandalism characteristics.
A programmable QR code can be accomodated in the available slot appropriately 
prepared .
Seat Caravaggio is also available in virgin polypropylene.

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, ingombro con sedile aperto 490 mm., ingombro con sedile chiuso 
200 mm, interasse minimo 500 mm.
Width 450 mm, overall dimensions with open seat 490 mm, overall dimensions with 
closed seat 200 mm, center to center distance minimum 500 mm.
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Caravaggio

G Gold

Caravaggio

V VIP

CARAVAGGIO
FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED
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VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

GOLD - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA CARAVAGGIO / ARMREST TYPOLOGIES FOR CARAVAGGIO SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

Min. 540 con 2 Braccioli BK-1/ 2 BK-1 arms
Min. 500 con bracciolo BK-1 comune / BK-1 shared arms

Min. 540 con 2 Braccioli BK-1/ 2 BK-1 arms
Min. 500 con bracciolo BK-1 comune / BK-1 shared arms

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder



CARAVAGGIO
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Caravaggio

GP
General
Public

Caravaggio

H Hospitality

Caravaggio

S Silver

Caravaggio

G Gold

SU TRAVE METALLICA / ON METAL BEAM

 A RICHIESTA TRAVE IN
ALLUMINIO 60X40 mm
CON PROFILO SPECIALE 

ON REQUEST ALUMINUM 
BEAM 60X40 mm 
WITH SPECIAL PROFILE

Caravaggio

V VIP

www.omsi.it

We Move Dreams



GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

Silver
and Gold

version

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA CARAVAGGIO / ARMREST TYPOLOGIES FOR CARAVAGGIO SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

Min. 540 con 2 Braccioli BK-1/ 2 BK-1 arms
Min. 500 con bracciolo BK-1 comune / BK-1 shared arms

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder
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L’unico tip-up al mondo 10 cm di profondità
The only tip-up in the world 10 cm deep

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, profondità con sedile chiuso 100 mm, profondità con sedile  
aperto 470 mm, altezza schienale (misurato dal sedile) 370 mm, altezza di seduta 
da 400 a 450 mm, interasse con bracciolo comune min. 480 mm, interasse con 2 
braccioli min. 520 mm
Width 450 mm, depth with seat closed 100 mm, Depth with seat open 470 mm, seat 
height from 400 to 450 mm, overall dimensions with open seat  450 mm, center to 
center distance with shared arm minimum 480 mm, with double arm minimum 520 mm

M2016 è un rivoluzionario tip-up di ultima generazione; grazie alle sue dimensioni e 
alle sue qualità tecniche può essere collocato in tutte le zone di uno stadio, anche  
laddove le caratteristiche del gradone non permettono l’installazione di sedute ribalta-
bili, tutto ciò senza pregiudicare il design, la comodità e la robustezza.
Conforme alle disposizioni FIFA / UEFA; omologata FIBA, rispondente alle normative 
Europee UNI EN 13200-1-4, certificata con prove di laboratorio secondo la normativa 
Europea UNI EN 12727:2017 (livello 4 - severo).
M2016 is a revolutionary tip-up of the latest generation; thanks to its size and its tech-
nical qualities it  can be used in all areas of a stadium, also where the characteristics 
of the step do not allow the installation of folding seats, all this without compromising 
design, comfort, strength and technical performance 
Tip-up seat which meets FIFA / UEFA recommendations and approved by FIBA and 
European standard UNI EN 13200-1-4, certified with laboratory tests according to the 
European standard UNI EN 12727:2017 (level 4 - severe). 

M2016

Il sedile e lo schienale sono rivestiti con copertine removibili in ecopelle 
imbottite con poliuretano. La particolare natura dei materiali impiegati ren-
dono la seduta adatta anche all’uso in ambienti esterni.
Vasta gamma di colori e combinazioni, possibilità di apporre loghi o scritte 
ricamate.
The seat and the backrest are covered with removable eco-leather cover-
ings padded with polyurethane. The particular nature of the materials  make 
the seat also suitable for outdoor use. 
Wide range of colors and combinations, embroidered logos or writings pos-
sible upon request.

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

the new tip-up generation
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Process Color CMYK
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PMS (Pantone Matching System)
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M2016

GP General Public

M2016

H Hospitality

M2016 è una seduta ribaltabile prodotta con tecnologia ad iniezione: struttura portante in po-
liammide caricato con fibra di vetro; sedile e schienale realizzati con polipropilene copolimero 
derivato da raccolta differenziata e/o industriale (versione PSV); certificato da IPPR (Istituto 
per la promozione per le plastiche da riciclo) ignifugo ed additivato nella massa con sostanza 
resistente ai raggi UV. Il sottosedile in posizione di riposo, ricopre interamente lo schienale, 
fungendo da schermo anti UV.
Le due fiancate della sedute sono collegate da un perno centrale, attorno al quale  avviene la 
rotazione del sedile; in conformità alla normativa UNI EN 13857 (parti accessibili in movimento) 
impedendo lo schiacciamento delle mani durante la rotazione. 
Il ribaltamento del sedile avviene con un particolare dispositivo a “Doppia Molla”, il tutto non visi-
bile e non accessibile poiché situato in  apposito comparto chiuso. Atossico, riciclabile al 100%, 
ignifugo classe 1 di reazione al fuoco. Doppia possibilità di numerazione seduta: sul fronte per 
essere visibile al pubblico che accede dal basso con sedile a riposo, e sul retro dello schienale 
per essere visibile accedendo dall’alto al basso. La targhetta in alluminio è fissata alla seduta 
tramite rivetti a strappo per mantenere le caratteristiche anti-vandalo. Possibilità di inserire QR 
code programmabile a scelta, nell’apposito alloggiamento.
Disponibile anche la versione M2016 in polipropilene vergine.
La Versione “VIP” presenta una configurazione con braccioli in poliammide, fissati alle fiancate 
laterali in 2 punti ciascuno. Rivestimento del sedile e dello schienale con copertine removibili in 
ecopelle imbottite con poliuretano. 
The M2016 is a tip up seat manufactured with injection technology. The supporting structure 
is in polyamide loaded with glass fiber; seat and back are manufactured with copolymer poly-
propylene derived from differentiated waste collection and / or industrial waste (PSV-second 
life plastic-version); certified by IPPR (Institute for the promotion of recycled plastics) fire-
proof and addictivated in the mass with substance resistant to UV rays. The underseat in the 
rest position, covers the backrest entirely, acting as an anti-UV screen. Particularly suitable for  
areas with high humidity and salt concentration. The two sides of the seats are connected by a 
central pivot, around which the seat rotation occurs in compliance with UNI EN 13857 standards 
(accessible parts in motion) preventing the squeezing of the fingers during rotation. The seat 
folds by means of a special “Double Spring” device, not visible and not accessible because it 
is located in a special closed compartment. Non-toxic, 100% recyclable, fire retardant class 1. 
Double possibility of seat numbering: on the front to be visible to the public accessing from 
lower levels with seat in resting opstiion, and one behind the backest to be visible by accessing 
from top to bottom. The aluminum plate is fixed to the seat by means of rivets to maintain the 
anti-vandal characteristics. 
Possibility to enter the programmable QR code of your choice, in the appropriate housing. 
M2016 in virgin polypropilene is also available
The “VIP” version has a configuration with polyamide armrests, fixed to the side panels in 2 
points each. Seat and backrest upholstery with removable covers in simil leather pad- ded with 
polyurethane. 
DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, profondità con sedile chiuso 100 mm, profondità con sedile aperto 450 
mm, altezza di seduta da 400 a 450 mm, interasse con bracciolo comune min. 480 mm, 
interasse con 2 braccioli min. 520 mm
Width 450 mm, depth with seat closed 100 mm, Depth with seat open 450 mm, seat height 
from 400 to 450 mm, center to center distance with shared arm minimum 480 mm, with 
double arm minimum 520 mm
POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
FRONTE GRADONE: l’installazione deve essere eseguita da azienda con posa certificata 
ISO EN 9001:2008, nel caso necessiti un fissaggio fronte gradone la struttura portante fis-
sata in 4 punti a mezzo tasselli ad espansione M8 x 90 mm (composti dal corpo tassello, 
rondella Ø24 mm e dado M8) che assicurano un’estrema tenuta anti-vandalo.
RISER MOUNTED: The installation must be performed by a certified company with ISO 
EN 9001: 2008 installation quality certificate The load-bearing structure is fixed on the step 
riser in 4 points by M8 x 90mm expansion bolts (composed by the anchor body, Ø24 mm 
washer and M8 nut) which ensure an extreme anti-vandal seal. 
EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:

Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.
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FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED

M2016

V VIP
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M2016
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VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2016 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2016 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

101

Min. 520 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

Min. 520 con 2 Braccioli BK-L2/ 2 BK-L2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-L2 comune / BK-L2 shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder
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DIMENSIONI  / OVERALL DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, profondità con sedile chiuso 100 mm, profondità con sedile  
aperto 450 mm, altezza di seduta da 400 a 450 mm, interasse con bracciolo comune 
min. 480 mm, interasse con 2 braccioli min. 520 mm
Width 450 mm, depth with seat closed 100 mm, Depth with seat open 450 mm, seat 
height from 400 to 450 mm, center to center distance with shared arm minimum 480 
mm, with double arm minimum 520 mm

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
FISSATO SULL’ANGOLO DEL GRADONE: L’installazione deve essere eseguita 
da azienda con posa certificata ISO EN 9001:2008, la struttura portante è fissata 
sull’angolo gradone, in 2 punti sulla pedata, e 2 punti sull’alzata a mezzo tasselli ad 
espansione M8 mm (composti dal corpo tassello, rondella Ø24 mm e dado M8) che 
assicurano un’estrema tenuta anti-vandalo. Questa soluzione è particolarmente indi-
cata nei gradoni che presentano sporgenze ed irregolarità.
FIXED ONTO THE UPPER EDGE OF THE STEP RISER: The installation must be 
performed by a certified company with ISO EN 9001: 2008 installation quality certifi-
cate; The load-bearing structure is fixed onto the upper edge of th e step in 2 points 
on the step tread and in 2 points on the step riser by means of M8 x 90mm expansion 
bolts (composed by the anchor body, Ø24 mm washer and M8 nut) that ensure an 
extreme anti- vandal seal. Particularly effective solution where there are uneven steps 
with protrusions and irregularities.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in poliammide (PA). 
Produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure; injection moulded.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.
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M2016

V VIP

FISSATO SULL’ANGOLO DEL GRADONE
FIXED ONTO THE EDGE OF THE STEP RISER

M2016

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces
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VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm
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TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2016 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2016 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

Min. 520 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

Min. 520 con 2 Braccioli BK-L2/ 2 BK-L2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-L2 comune / BK-L2 shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder

450
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DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, profondità con sedile chiuso 100 mm, profondità con sedile  
aperto 470 mm, altezza di seduta da 400 a 450 mm, interasse con bracciolo comune 
min. 480 mm, interasse con 2 braccioli min. 520 mm
Width 450 mm, depth with seat closed 100 mm, Depth with seat open 470 mm, seat 
height from 400 to 450 mm, center to center distance with shared arm minimum 480 
mm, with double arm minimum 520 mm

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
AUTOPORTANTE: L’installazione deve essere eseguita da azienda, con posa cer-
tificata ISO EN 9001:2008, la seduta ha una propria struttura portante, ancorata alla 
pedata del gradone in 4 punti a mezzo tasselli ad espansione M8 x 75 mm (composti 
dal corpo tassello, rondella Ø24 mm e dado M8) che assicurano un’estrema tenuta 
anti-vandalo.
SELF STANDING: the installation must be performed by a certified company 
with ISO EN 9001: 2008 installation quality certificate; Each seat has its own  
supporting structure anchored to the step tread in 4 points by expansion bolts M8 x 
75mm (consisting of the anchor body, washer Ø24 mm and nut M8) that ensure an 
extreme anti-vandal seal. 

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in poliammide (PA). 
Produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure; injection  
moulded.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.
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M2016

V VIP

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

AUTOPORTANTE / SELF STANDING
M2016
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VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2016 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2016 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest
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Min. 520 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

Min. 520 con 2 Braccioli BK-L2/ 2 BK-L2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-L2 comune / BK-L2 shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder
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POSSIBILITÀ TRAVE CONTINUA CON SPECIALE INNESTO
CONTINUOUS BEAM WITH SPECIAL INSERTS CAN 
BE PROVIDED
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DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Larghezza 450 mm, profondità con sedile chiuso 100 
mm, profondità con sedile aperto 450 mm, altezza 
di seduta da 400 a 450 mm, interasse con bracciolo 
comune min. 480 mm, interasse con 2 braccioli min. 
520 mm
Width 450 mm, depth with seat closed 100 mm, Depth 
with seat open 450 mm, seat height from 400 to 450 
mm, center to center distance with shared arm mini-
mum 480 mm, with double arm minimum 520 mm

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE 
INSTALLATION:

PANCA CON SUPPORTO VERTICALE IN  
POLIAMMIDE: l’installazione deve essere  
eseguita da azienda con posa certificata ISO EN 
9001:2008, nel caso di trave metallica, la struttura 
portante è agganciata su tubolare in acciaio a pos-
to singolo o a 2/3/4 posti; a sua volta quest’ultimo 
è fissato ad un supporto verticale in poliammide. 
L’assieme è ancorato alla pedata del gradone in 4 
punti che assicurano un’estrema tenuta anti-van-
dalo. Le parti in acciaio hanno finitura di cataforesi 
e verniciatura (in conformità alla ISO 9227) oppure 
di zincatura a caldo (in conformità alla EN 1461). 

ON METAL BEAM: the installation must be  
performed by a certified company with ISO EN 
9001: 2008 installation quality certificate; the load- 
bearing structure is hooked onto a single pedestal 
or on a 2/3/4 seater beam; the latter is than fixed 
onto a vertical support in polyamide. The assem-
bly is anchored in 4 points that ensure an extreme  
anti-vandal seal. The steel parts have a cataphore-
sis and painting finishing (according to ISO 9227) 
or hot-dip galvanizing (according to EN 1461).

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio 
di supporto in poliammide (PA). Produzione con 
tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide 
(PA) structure; injection moulded.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

M2016

V VIP

SU TRAVE METALLICA
ON METAL BEAM

M2016
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VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2016 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2016 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA 
pieghevole
PA folding armrest
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Min. 520 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

Min. 520 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min. 480 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder



Seduta ribaltabile dal design moderno e pulito rispondente alle raccomandazioni FIFA 
2030 /UEFA CAF e omologata FIBA. Composta da una struttura portante in poliam-
mide riciclato e rinforzato; sedile e schienale realizzati con polipropilene copolimero  
derivato da raccolta differenziata e/o industriale (versione PSV); certificato da IPPR 
(Istituto per la promozione per le plastiche da riciclo) ignifugo ed additivato nella mas-
sa con sostanza resistente ai raggi UV. 
Seduta ideale per zone climatiche con forte grado di umidità o alta salinità, la 
struttura portante infatti è esente da metallo a vista. La caratteristica princi-
pale della seduta è la ridotta dimensione della seduta in posizione di riposo, con 
solo 150 mm di ingombro, rendendo così possibile installare la seduta in gradoni 
di dimensioni ridotte. Il ribaltamento del sedile avviene per gravità e per questo 
è esente da manutenzioni. Nella struttura è inserito un apposito spazio per al-
loggiare il QR CODE, rendendo la seduta multimediale per il fruitore, si può così 
accedere alle notizie della gara e ad eventuali spazi promozionali  scaricando co-
modamente tutti i dati sul proprio smartphone. Possibilità di inserimento logo  
Sponsor o Club da stampo, nel sotto sedile e nel retro schienale. 
Disponibile anche la versione M2013 in polipropilene vergine.

Tip-up seat which meets FIFA 2030 / UEFA CAF recommendations and approved by 
FIBA. Composed of a structure in reinforced and recycled polyamide, seat and back 
are manufactured with copolymer polypropylene derived from differentiated waste  
collection and / or industrial waste (PSV-second life plastic-version); certified by 
IPPR (Institute for the promotion of recycled plastics) fireproof and addictivated in the 
mass with substance resistant to UV rays. The M2013 is ideal for climate areas with 
high humidity or high salinity, the frame is in fact free of exposed metal. The main  
characteristic of the seat are the reduced dimensions, 150 mm depth in folded posi-
tion, thus making it possible to install the seat on narrow steps. The tilting of the seat 
is by gravity, thus being free from maintenance. In it is included a space to house the 
QR code, becoming a mutimedia seat for the user, who will be able to access the 
news of the game, and any promotional ads as well as easily download all the data 
on his smartphone. Possibility to insert sponsor or club logo under the seat and in the 
back. M2013 in virgin polypropilene is also available
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M2013

GP General Public

M2013

H Hospitality

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

DIMENSIONI M2013 / OVERALL DIMENSIONS M2013:
Profondità con sedile a riposo 150 mm; Profondità con sedile a riposo con brac-
ciolo 290 mm;  profondità con sedile aperto 500 mm; larghezza 480 mm.
Depth with folded seat 150 mm; depth with open seat 500 mm; width 480 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in poliammide (PA). 
Produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure; injection moulded.

INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone / Directly on step riser

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio sia quando installato sul fronte del gradone che quando 
agganciato su trave metallica.
4 fixing points both if installed on step riser and if clamped onto a metal beam.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio; zona frontale del sedile e retro  
schienale dedicata a sponsor; pannelli imbottitura per sedile/schienale; pos-
sibilità di rivestimento sfoderabile; bracciolo in materiale plastico, possibilità di 
porta bicchiere e/o tavoletta scrittoio.
Aluminium numbered label; sponsor dedicated space on front part of the 
seat and back side of backrest; seat/back upholstery panels, removable 
fabric available, plastic arm; glass holder and/or writing tablet available.

FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED
M2013C:40

M:0
Y:0
K:100

C:0
M:0
Y:0
K:50

C:0
M:30
Y:100
K:0

C:0
M:100
Y:100
K:0

C:100
M:30
Y:0
K:0

C:100
M:0
Y:100
K:0

433 C 424 C 137 C 192 C 3005 C 355 C

C:0
M:68
Y:100
K:0

1665 C

Process Color CMYK
PRIMARY REFERENCE

PMS (Pantone Matching System)

STUDIO OMEGA 
Industrial Design

Baccolini Giovanni & c. sas

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

acoustic test

UNI EN ISO 354:200
3



GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm
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TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2013 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2013 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

Min. 550 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.510 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder



www.omsi.it

M2013 VIP
La seduta e lo schienale sono imbottiti in poliuretano espanso ad alta densità 
e rivestiti in pelle sintetica altamente resistente all’usura, trattamento anti UV.
La sedia è dotata di braccioli.
The seat and backrest feature High density polyurethane foam padding, 
wear-resistant synthetic leather lining, anti-UV treatment; armrests in black 
polyurethane.

M2013 VVIP
Lo schienale è di dimensioni maggiori rispetto alla versione Pubblico Gene-
rale / Ospitalità / VIP.
Imbottitura in poliuretano espanso ad alta densità di prima scelta, rivesti-
mento in pelle sintetica resistente all’usura, trattamento anti-UV; braccioli in 
poliuretano nero.
Testata secondo la normativa UNI EN ISO 354:2003 
(misurazione assorbimento acustico in camera riverberante)

The back is larger than the “VIP Gold” version
High density polyurethane foam padding, wear-resistant synthetic leather  
lining, anti-UV treatment; armrests in black polyurethane.
Tested according to the UNI EN ISO 354:2003 standard
(sound absorption measurement in a reverberant room)

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Profondità con sedile a riposo con portabicchiere 430 mm; profondità  
con sedile ribaltato 540 mm; larghezza con bracciolo e portabicchiere  
530 mm.
Depth with folded seat with glass holder 430 mm; depth with open seat  
540 mm; width with armrest and glass holder 530 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in poliammide 
(PA). Produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure; injection 
moulded.

INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone.  
Directly on step riser.

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio / 4 fixing points

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio; zona frontale del sedile e retro schie-
nale dedicata a sponsor; pannelli imbottitura per sedile/schienale; possi-
bilità di rivestimento sfoderabile; bracciolo in materiale plastico, possibilità 
di porta bicchiere e/o tavoletta scrittoio.
Aluminium numbered label; sponsor dedicated space on front part of the 
seat and back side of backrest; seat/back upholstery panels, removable 
fabric available, plastic arm; glass holder and/or writing tablet available.
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FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED
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M2013

VVIP VIP

acoustic test

UNI EN ISO 354:200
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M2013

V VIP



Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2013 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2013 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-2 OLIMPICO
Bracciolo in PU + pannello
PU armrest + pannel

111

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder

Min.560 con 2 Braccioli BK-2 Olimpico BK-2 Olimpico arms
Min.510 con bracciolo BK-2 Olimpico in comune / BK-2 Olimpico shared arms

Min.550 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.520 con bracciolo comune BK-PU2PB  / BK-PU2PB  shared arms

250
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POSSIBILITÀ TRAVE CONTINUA CON SPECIALE INNESTO
CONTINUOUS BEAM WITH SPECIAL INSERTS CAN BE PROVIDED

M2013

GP General Public

M2013

H Hospitality

M2013
SU TRAVE METALLICA ON METAL BEAM

Possibilità di pannello acustico 
fonoassorbente sul sottosedile  per 
impiego in auditorium, sale concerti, 
arene.
Testata secondo la normativa 
UNI EN ISO 354:2003 
(misurazione assorbimento 
acustico in camera  
riverberante)
Possibility of sound-absorbing 
acoustic panel on the bottom 
part of the seat for use in  
auditoriums,concert halls, 
arenas. 
Tested according to the  
UNI EN ISO 354:2003  
standard
(sound absorption 
measurement in a 
reverberant room) 
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GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

VIP - Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

POSSIBILITÀ CON TRAVE FRONTE GRADONE
POSSIBILITY WITH BEAM FRONT STEP MOUNTED

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2013 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2013 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder

BK-P2
Bracciolo in PA 
pieghevole
PA folding armrest
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BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder

Min. 550 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.520 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

Min. 550 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.510 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms
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M2013
SU TRAVE METALLICA / ON METAL BEAM
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SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

Bracciolo “OLIMPICO” 
con struttura metallica, 
rivestimento  
in poliuretano, aggiunta  
di pannello imbottito  
per il fine fila.
“OLIMPICO” 
Armrest with metal  
structure, upholstery  
in polyurethane, addition
of padded panel
for terminal side

POSSIBILITÀ TRAVE CONTINUA CON SPECIA-
LE INNESTO
CONTINUOUS BEAM WITH SPECIAL INSERTS 
CAN BE PROVIDED
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VVIP VVIP

acoustic test

UNI EN ISO 354:200
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Bracciolo “LARGE”  
in poliuretano con 
porta bicchiere
“LARGE” polyurethane 
armrest
with cup holder



Raccomandato FIFA 600 mm / FIFA Recommended 600 mm

POSSIBILITÀ CON TRAVE FRONTE GRADONE
POSSIBILITY WITH BEAM FRONT STEP MOUNTED

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2013 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2013 SEAT 

BK-L2
Bracciolo “Large” PU
PU “Large” armrest

BK-PU2 
Bracciolo fisso in PU
PU fixed armrest

BK-L2PB
Bracciolo “Large”in PU
con portabicchiere
PU “Large” armrest
with cup holder

BK-PU2PB 
Bracciolo fisso in PU
con portabicchiere
PU fixed armrest
with cup holder
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BK-2 OLIMPICO
Bracciolo in PU + pannello
PU armrest + pannel

Min.600 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.560 con bracciolo BK-PU2PB  / BK-PU2PB  shared arms

BK-2 
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of 
adding a cup holder

250



DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
larghezza 480 mm, profondità con sedile chiuso 300 mm, profondità 
con sedile aperto 520 mm, interasse minimo a partire da 480 mm.
width 480 mm, depth with seat folded 300 mm, depth with seat open 
520 mm, min. centre-to-centre distance 480 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in  
poliammide (PA). Stampaggio con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure;  
injection moulded.

INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
La struttura portante è fissata sul fronte del gradone a mezzo di n. 
4 tasselli ad espansione M8 x 90 mm (composti dal corpo tassello, 
rondella Ø24 mm e dado M8) che assicurano un’estrema tenuta anti-
vandalo.
The supporting structure is fixed on the front of the step by means of 
n. 4 expansion bolts M8 x 90 mm (composed of the anchor, washer 
and nut M8 Ø24 mm) that offer extreme anti-vandal tightness.

M2027 è una nuovissima poltroncina progettata per l’utilizzo negli  
impianti sportivi di tutto il mondo. Conforme alle ultime disposizioni FIFA 
2030 e UEFA CAF, omologata FIBA. La struttura portante è in poliam-
mide ignifugo, le nervature di rinforzo poste all’interno della struttura por-
tante le conferiscono una robustezza pari ad una struttura in acciaio.  
La forma avvolgente del sedile e dello schienale in polipropilene ap-
plicati sulla struttura e fissati al supporto per mezzo di rivetti a strap-
po rendono la poltroncina particolarmente resistente agli atti vandalici. 
Le due fiancate sono collegate da un perno centrale in una struttura 
monoblocco compatta e omogenea particolarmente resistente; attorno 
ad esso avviene la rotazione del sedile, i meccanismi, rimanendo coperti 
e protetti rispondono ai canoni di sicurezza imposti dalla normativa Eu-
ropea UNI EN 13857, impedendo lo schiacciamento delle mani durante 
la rotazione. 
M2027 is a folding seat thought and designed for its use in sports fa-
cilities worldwide. Tip-up seat which meets FIFA 2030 and UEFA CAF 
recommendations and approved by FIBA. The structure is made of fire-
resistant glass fiber reinforced polyamide,stiffening ribs placed inside 
the bearing structure provide a strength equal to a steel structure. The 
wraparound shape of the seat and backrest in polypropylene applied on 
the structure and fixed to the support by means of blind rivets  make 
the whole chair extremely resistant to vandalism, particularly resistant to 
vandalism with no visible screws.
The characteristics of polyamide make the M2027 also particularly suita-
ble for areas with high humidity and salt concentration. The two sides are 
connected by a central pin in a compact and homogeneous monolithic 
structure particularly resistant; the rotation of the seat takes place around 
the pin, the mechanisms, remain covered and protected and meet the 
safety standards set by EU standards UNI EN 13857, preventing a pos-
sible squeezing of the hands during rotation. 

M2027

GP General Public

M2027
FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED 

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio; zona frontale del sotto 
sedile dedicata a sponsor; pannelli imbottitura per sedile/
schienale; bracciolo in metallo con appoggia braccio in ma-
teriale plastico con possibilità di porta bicchiere e/o tavoletta 
scrittoio.
Aluminium numbered label, under seat area dedicated to 
sponsor ads,upholstery panels for seat and back; metallic 
armrest with plastic pad eventually complete of glass holder 
and/or writing tablet.
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GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2027 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2027 SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder



INSTALLAZIONE / INSTALLATION
- La struttura portante è agganciata su panca in acciaio a 2/3/4/5 posti 
certificata; a sua volta fissata sulla pedata del gradone a mezzo di n. 
4 tasselli ad espansione M8 x 90 mm (composti dal corpo tassello, 
rondella Ø24 mm e dado M8) per ciascun modulo che assicurano 
un’estrema tenuta anti-vandalo.
- Su piantana singola fissa o girevole (ideale per giornalisti o accom-
pagnatori di diversamente abili)
- Su piantana singola o panca con supporto verticale in poliammide.
- The structure is clamped onto the steel beam single or 2/3/4/5 seat-
er, which is secured to a vertical polyamide support with 4 threading 
screws. Steel parts have cataphoresis finishing and painting (in ac-
cordance with ISO 9227) or are hot dip galvanized (in accordance 
with EN 1461).
- On single fixed pedestal or single swivel pedestal (ideal for journal-
ists and companions of disabled people)
- On single pedestal or beam with polyamide vertical support

M2027
SU TRAVE METALLICA / ON METAL BEAM
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GP - Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2027 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2027 SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder



DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Profondità con sedile a riposo 300 mm; profondità con sedile  
ribaltato 490 mm; larghezza 470 mm.
Depth with folded seat 300 mm; depth with open seat 490 mm; 
width 470 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile e schienale in polipropilene (PP); telaio di supporto in  
poliammide (PA). Stampaggio con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) seat and back; polyamide (PA) structure;  
injection moulded.

INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone / Directly on step riser.

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio / 4 fixing points.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio; zona frontale del sotto sedile 
dedicata a sponsor; pannelli imbottitura per sedile/schienale;  
bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale plastico con 
possibilità di porta bicchiere e/o tavoletta scrittoio.
Aluminium numbered label, under seat area dedicated to spon-
sor ads, upholstery panels for seat and back; metallic armrest 
with plastic pad eventually complete of glass holder and/or writing 
tablet.

Seduta ribaltabile, dimensionalmente conforme alle raccomandazioni 
FIFA/UEFA/FIBA. Composta da una struttura portante in poliammide 
riciclato, robusto e anti-corrosione; sedile e schienale realizzati con 
polipropilene copolimero derivato da raccolta differenziata e/o industri-
ale (versione PSV); certificato da IPPR (Istituto per la promozione per 
le plastiche da riciclo) ignifugo ed additivato nella massa con sostanza 
resistente ai raggi UV. 
Design pulito e minimale, comoda e versatile (2 versioni disponibili: 
fronte gradone e con aggancio a trave metallica).
Disponibile anche la versione M2012 in polipropilene vergine.

Tip up seat, dimensionally complying with the recommendations of 
FIFA/UEFA/FIBA. Composed of a bearing structure in recycled, robust 
and anti-corrosion polyamide. seat and back are manufactured with 
copolymer polypropylene derived from differentiated waste collection 
and / or industrial waste (PSV-second life plastic-version); certified 
by IPPR (Institute for the promotion of recycled plastics) fireproof and 
addictivated in the mass with substance resistant to UV rays.Clean 
and minimal design, comfortable, versatile (2 available versions: riser 
mounted or clamped onto a metal beam). 
M2012 in virgin polypropilene is also available

M2012

GP General Public

M2012

H Hospitality

M2012
FRONTE GRADONE / RISER MOUNTED
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Process Color CMYK
PRIMARY REFERENCE

PMS (Pantone Matching System)

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces
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TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2012 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2012 SEAT 
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BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

Min. 570 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.520 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder
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M2012

GP General Public

M2012

H Hospitality

M2012
SU TRAVE METALLICA
ON METAL BEAM
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SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS
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TECHNICAL DEPARTMENT
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TIPOLOGIE DI BRACCIOLO PER SEDUTA M2012 / ARMREST TYPOLOGIES FOR M2012 SEAT 

BK-P1
Bracciolo in PA pieghevole
PA folding armrest

BK-L1
Bracciolo “Large” in poliuretano
Polyurethane “Large” armrest

BK-L1PB
Bracciolo “Large”in poliuretano
con portabicchiere
Polyurethane “Large” armrest
with cup holder

Min. 570 con 2 Braccioli BK-2/ 2 BK-2 arms
Min.520 con bracciolo BK-2 comune / BK-2 shared arms

BK-1
Bracciolo fisso in PA
con possibilità di portabicchiere
PA fixed armrest
with the possibility of adding a 
cup holder
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MR2011

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

Seduta tip-up, dimensionalmente conforme alle raccomandazioni 
FIFA/UEFA. Completamente in metallo, incorpora nella sua struttura 
un corrimano per le file posteriori. Estremamente robusta, profilo 
semplice e pulito, dimensioni contenute: solo 60 mm di profondità 
con sedile a riposo.

Tip up seat, dimensionally complying with the recommendations of 
FIFA/UEFA. Completely realized in metal, incorporates in its struc-
ture a handrail serving the back rows.
Extremely strong, classical design, clean and simple profile, compact 
size: only 60 mm depth with folded seat.

DIMENSIONI MR2011 / OVERALL DIMENSIONS MR2011:
Profondità con sedile a riposo 60 mm; profondità con sedile  
ribaltato 400 mm; interasse in batteria 500 mm.
Depth with folded seat 60 mm; depth with open seat 400 mm; 
center-to-center distance in a row 500 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile/schienale e telaio di supporto completamente in metallo. 
Finitura del telaio supporto zincato a caldo; finitura sedile/schien-
ale cataforesi + verniciatura a polveri.
Metal seat, back and supporting structure; hot galvanized struc-
ture; cataphoresis finishing and epoxy powder coating of seat and 
back.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone o sulla pedata del gradone
Directly on step riser or tread on the step.

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio.
4 fixing points.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in PVC o alluminio assicurata da rivetti 
anti-strappo.
Aluminium or PVC numbered label secured by means of anti-tear 
rivets.

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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MR2008
Tip-up completamente in metallo estremamente robusta, ideale per 
corporature oversize, sedile e schinale risultano essere il doppio di 
una nornale sedile per impianti sportivi, la larghezza varia da 900 
a 1200 mm, il telaio presenta tubolari di rinforzo sia nello schienale 
che nel sedile. 
Tip up seat, completely in metal,  extremely strong, ideal comfort for 
oversize people, the seat and backrest are double the size of a nor-
mal seat for sports facilities, the width varies from 900 to 1200 mm.
The frame has reinforcing tubes in both the backrest and the seat.

DIMENSIONI MR2008 / OVERALL DIMENSIONS MR2008:
Profondità con sedile chiuso 250 mm; profondità con sedile  
aperto 500 mm; larghezza 900-1200 mm.
Depth with folded seat 250 mm; depth with open seat 500 mm; 
width 900-1200 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile/schienale e telaio di supporto completamente in metallo. 
Finitura di cataforesi + verniciatura a polveri.
Metal seat, back and supporting structure; cataphoresis finishing 
and epoxy powder coating.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
	 La seduta ha una propria struttura portante, ancorata alla pedata 	
	 del gradone in 4 punti a mezzo tasselli ad espansione.
	 Each seat has its own supporting structure anchored to the
	 step tread in 4 points by expansion.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità, quando il sedile è a riposo.
Drainage by gravity with folded seat.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio assicurata da rivetti anti-
strappo; bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale 
plastico con possibilità di porta bicchiere.
Aluminium numbered label secured by means of anti-tear rivets, 
metallic armrest with plastic pad eventually complete of glass 
holder.

SEDUTA IDEALE PER CORPORATURE EXTRA LARGE
IDEAL COMFORT FOR OVERSIZE PEOPLE

250 min.

SEDUTE TIP-UP / FOLDING SEATS

VERSIONE CON 
PANNELLI IMBOTTITI

VERSION WITH 
PADDED PANELS
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900-1200 mm

TUBOLARI DI RINFORZO 
SIA NELLO SCHIENALE 
CHE NEL SEDILE
REINFORCING TUBES IN BOTH 
THE BACKREST AND THE SEAT
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M2007
Seduta estremamente robusta, completamente in metallo, dimensionalmente  
conforme alle raccomandazioni FIFA/UEFA. 
La struttura portante è costituita da un telaio in tubi di metallo avente sezione cos-
tante diametro 25 mm. spessore 2 mm. che corre lungo tutto il perimetro del sedile 
e dello schienale conferendogli una particolare robustezza contro gli atti vandalici.  
Il supporto per lo schienale e quello per il sedile sono saldati tra loro su tutti i 
perimetri di contatto e rinforzati mediante l’applicazione di “fazzoletti” in lamiera 
metallica dello spessore di 6 mm. per ottenere un incremento nelle già ottime 
prestazioni anti-vandalo.
Extremely strong seat, completely realized in metal, dimensionally complying 
with the recommendations of FIFA/UEFA. 
The supporting structure consists of a metal tube frame with a constant section 
diameter of 25 mm. thickness 2mm. which runs along the entire perimeter of the 
seat and backrest, giving it particular strength against vandalism.
The back support and the seat support are welded to each other on all contact 
perimeters and reinforced by means of metal sheet with a thickness of 6 mm. to 
obtain an increase in the already excellent anti-vandal performance.

DIMENSIONI M2007 / OVERALL DIMENSIONS M2007:
Profondità 400 mm; altezza 425 mm; larghezza 450
Depth 400 mm; height 425; width 450 mm

MATERIALE / MATERIAL:
Sedile/schienale e telaio di supporto completamente in metallo. Finitura del 
telaio supporto zincato a caldo; finitura sedile/schienale cataforesi + verni-
ciatura a polveri.
Metal seat, back and supporting structure; hot galvanized structure; catapho-
resis finishing and epoxy powder coating of seat and back.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone
Directly on concrete step,

ANCORAGGIO / FIXING:
3 punti di fissaggio / 3 fixing points.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Avviene per gravità / Drainage by gravity.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in PVC o alluminio assicurata da rivetti anti-strappo.
Aluminium or PVC numbered label secured by means of anti-tear rivets.

M2007 disponibile anche nella versione con 
schienale ribaltabile ideale per le tribune 
telescopiche

M2007 also available in the version with folding 
backrest ideal for telescopic tribunes

M2007 SR

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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M2025

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
	 larghezza 460 / 480 mm; profondità 350 / 400 / 450 mm; 
	 altezza schienale 360 mm.
	 width 460 / 480 mm; depth 350 / 400 / 450 mm; 
	 backrest height 360 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); 
produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliammi-
de o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

Il modello M2025 è una nuovissima seduta monoblocco con schienale 
alto dal design italiano, che risponde alle ultimissime dispoisizione della 
FIFA 2030 che richiedono un interasse minimo di 500 mm e di conse- 
guenza maggiore ampiezza e fruibilità.
Ciò che la contraddistingue è la versatilità, infatti la sua larghezza 
può variare da 460 mm a 480 mm e la sua profondità può variare da  
350 / 400 / 450 mm, rendendola adattabile alla maggior parte dei gra-
doni esistenti o di nuova costruzione.
Presenta una solida base con nervature di rinforzo trasversali / longitu-
dinali che permettono al fruitore di godersi l’evento sportivo nella mas-
sima comodità, senza rinunciare a qualità e robustezza.
I suoi 2/4/6/8 punti di fissaggio e gli spessori che arrivano fino a 20 mm 
rendono la seduta solida e particolarmente resistente agli atti vandalici.
M2025, è prodotta con polipropilene copolimero ad iniezione derivato 
da raccolta differenziata e/o industriale (versione PSV); certificato da 
IPPR (Istituto per la promozione per le plastiche da riciclo) ignifugo ed 
additivato nella massa con sostanza resistente ai raggi UV (protezione 
standard o lunga durata), dimensionalmente conforme alle raccoman-
dazioni FIFA 2030 / UEFA CAF e rispondente ai CAM (Criteri ambientali 
minimi); rispondente alle normative Europee UNI EN 13200-1-4; tes-
tata con prove di laboratorio dal più grande Istituto Italiano di ricerca e 
prove nel settore legno-arredo secondo la normativa Europea UNI EN 
12727:2017.
The M2025 model is a brand new bucket seat, Italian design, with a 
high back, dimensionally compliant with the latest FIFA 2030 recom-
mendations which require a center to center minimum of 500 mm and 
consequently greater width and usability.
Its main peculiarity is its versatility, in fact its width can vary from 460 to 
480 mm, and its depth can vary from
350 / 400 / 450 mm, making it adaptable to most existing or newly built 
steps. 2025 its characterized by harmonious lines and modern ergo-
nomics It has a solid base with transverse / longitudinal reinforcement 
ribs that allow the user to enjoy the sporting event in maximum comfort, 
without sacrificing quality and strength.
Its 2/4/6/8 fixing points and thickness up to 20 mm make the seat solid 
and particularly resistant to vandalism.
M2025, is injected with copolymer polypropylene derived from differ-
entiated waste collection and / or industrial waste (PSV Second Life 
Plastic version); certified by IPPR (Institute for the promotion of recy-
cled plastics) fire-retardant and addictivated in the mass with substance 
resistant to UV rays (standard or long-lasting protection), dimensionally 
complying with FIFA 2030 / UEFA CAF recommendations, with CAM 
standards (Minimum environmental criteria) and with European stand-
ards UNI EN 13200-1-4; certified with laboratory tests by the largest 
Italian research and testing institute furniture sector according to the 
European standard UNI EN 12727: 2017 (level 4 - severe).

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 2 a 8 punti di fissaggio; l’intreccio di nervature nel sotto-sedile 
rendono la seduta estremamente anti-vandalo.
Provides from 2 to 8 fixing points; the numerous ribs under the 
seat reduce possible vandalism.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Il deflusso dei liquidi avviene per gravità per mezzo di un doppio 
foro integrato nel sedile, di dimensioni maggiori dello standard, 
che porta i liquidi nella parte posteriore, evitando qualsiasi tipo di 
ristagno nella parte centrale della seduta.
Liquids are drained by gravity to the rear of the seat through a 
double hole, larger than standard, which brings the liquids to the 
rear, avoiding any type of stagnation in the central part of the shell.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in alluminio assicurata da rivetti anti-
strappo; copertura imbottita togli-metti in similpelle o tessuto; 
rialzo 5/10 cm in polipropilene. 
Aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, removable padded cover in simil leather or fabrics;  
polypropilene rising spacer 5/10 cm.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

ZONA FRONTALE DEDICATA
A SPONSOR/LOGO
FRONT AREA DEDICATED TO 
SPONSOR ADS

DOPPIA POSSIBILITA’ DI 
NUMERAZIONE, SUL BORDO 
DELLO SCHIENALE CON  
TARGHETTA IN ALLUMINIO
NUMERATA
DOUBLE POSSIBILITY OF  
NUMBERING, ON BACKREST 
EDGE WITH ALUMINUM PLATE

DOPPIO FORO 
INTEGRATO
INTEGRATED 
DOUBLE HOLE

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces
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Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

DIMENSIONI SU RICHIESTA / DIMENSIONS ON REQUEST

DIMENSIONI STANDARDS / STANDARDS DIMENSIONS

* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket
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M2020

DIMENSIONI M2020 / OVERALL DIMENSIONS M2020:
	 profondità 320/350/400 mm; larghezza 420 mm; 
	 altezza schienale 330 mm.
	 depth 320/350/400 mm; width 420 mm; backrest height 330 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); 
produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliammi-
de o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 2 a 8 punti di fissaggio; l’intreccio di nervature nel sotto-sedile 
rendono la seduta estremamente anti-vandalo.
Provides from 2 to 8 fixing points; the numerous ribs under the 
seat reduce possible vandalism.

Seduta monoblocco dal design italiano, con schienale alto, caratteriz-
zata da linee armoniose e da una moderna ergonomia. Presenta una 
solida base con nervature di rinforzo trasversali / longitudinali.
Ciò che la contraddistingue è la versatilità, infatti la sua profondità può 
variare da 320 fino a 400 mm, rendendola adattabile alla maggior parte 
dei gradoni esistenti o di nuova costruzione.
I suoi 2/4/6 punti di fissaggio e gli spessori che arrivano fino a 20 mm 
rendono la seduta solida e resistente agli atti vandalici.
M2020, è prodotta con polipropilene copolimero ad iniezione  
derivato da raccolta differenziata e/o industriale (versione PSV);  
certificato da IPPR (Istituto per la promozione per le plastiche da riciclo) 
ignifugo ed additivato nella massa con sostanza resistente ai raggi UV 
(protezione standard o lunga durata), dimensionalmente conforme alle 
raccomandazioni FIFA/UEFA e rispondente ai CAM (Criteri ambientali 
minimi).
Testata secondo la normativa UNI EN ISO 354:2003 
(misurazione assorbimento acustico in camera riverberante)
Disponibile anche la versione M2020 in polipropilene prima scelta.

The M2020 model is a brand new bucket seat, Italian design, with a 
high back, characterized by harmonious lines and modern ergonomics. 
It has a solid base with transverse / longitudinal reinforcement ribs. Its 
main peculiarity is its versatility, in fact its depth can vary from 320 to 
400 mm, making it adaptable to most existing or newly built steps.
Its 2/4/6 fixing points and thicknesses up to 20 mm make the seat solid 
and particularly resistant to vandalism.
M2020, is injected with copolymer polypropylene derived from differ-
entiated waste collection and / or industrial waste (PSV Second Life 
Plastic version); certified by IPPR (Institute for the promotion of recy-
cled plastics) fire-retardant and addictivated in the mass with substance 
resistant to UV rays (standard or long-lasting protection), dimensionally 
complying with FIFA / UEFA recommendations, with CAM standards 
(Minimum environmental criteria)
Tested according to the UNI EN ISO 354:2003 standard
(sound absorption measurement in a reverberant room)
M2020 in virgin polypropilene is also available

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central hole in the rear part for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; copertura imbottita togli-metti in 
similpelle o tessuto; bracciolo in metallo con appoggia braccio in 
materiale plastico (stesso colore della seduta) con possibilità di 
porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, removable padded cover in simil leather or fabrics; metallic 
armrest with plastic pad (same color of the seat) eventually com-
plete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

LA PRIMA SEDUTA AL MONDO PER IMPIANTI SPORTIVI 
CON CERTIFICAZIONE EPD Environmental Product Declaration)
THE FIRST SEAT IN THE WORLD FOR SPORTS FACILITIES
WITH EPD CERTIFICATION (Environmental Product Declaration)

acoustic test

UNI EN ISO 354:200
3

ZONA FRONTALE 
DEDICATA A SPONSOR 
FRONT AREA DEDICATED 
TO SPONSOR ADS

STUDIO OMEGA 
Industrial Design

Baccolini Giovanni & c. sas

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm
Da 2 a 8 punti di fissaggio
Provides from 2 to 8 fixing points

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Altezza schienale 320 mm; profondità 400 mm; larghezza 420 mm.
Height 320 mm; depth 400 mm; width 420 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene riciclato o polipropilene (PP); Poliammide (PA)
produzione con tecnologia ad iniezione.
Recycled polypropylene or Polypropylene (PP) or Polyamide 
(PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 2 a 6 punti di fissaggio; le numerose nervature ed ingrossa-
menti di spessore rendono la seduta estremamente anti-vandalo.
Provides from 2 to 6 fixing points; the numerous ribs and the in-
creased thickness make this seat extremely strong and reliable 
against any possible vandalism.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central hole in the rear part for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; sistema di fissaggio laterale 
in metallo; copertura imbottita togli-metti in tessuto o similpelle; 
bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale plastico 
con possibilità di porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, metal fixing device, removable padded cover in imitation 
leather or fabrics; metallic armrest with plastic pad eventually 
complete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

Omsi da sempre attenta alla tutela dell’ambiente e ai prodotti eco-
compatibili propone il modello M2000, una seduta monoblocco con 
schienale alto, prodotta con polipropilene copolimero ad iniezione 
derivato da raccolta differenziata e/o industriale (versione PSV);  
certificato da IPPR (Istituto per la promozione per le plastiche da riciclo)  
ignifugo ed additivato nella massa con sostanza resistente ai  
raggi UV (protezione standard o lunga durata), dimensionalmente  
conforme alle raccomandazioni FIFA/UEFA e rispondente ai CAM  
(Criteri ambientali minimi)
Possibilità 2/4/6 punti di fissaggio, gli spessori arrivano fino a 20 mm 
e la rendono la seduta monoblocco più resistente sul mercato, senza 
rinunciare al comfort.
Disponibile anche la versione M2000 in polipropilene vergine.
Omsi has always cared about environmental protection and eco-
friendly products and it is proud to launch the M2000 model
High Back Seat, manufactured with copolymer polypropylene derived 
from differentiated waste collection and / or industrial waste (PSV-sec-
ond life plastic-version); certified by IPPR (Institute for the promotion 
of recycled plastics) fireproof and addictivated in the mass with sub-
stance resistant to UV rays (standard or long range protection) dimen-
sionally complying with the recommendations of FIFA/UEFA and with 
CAM standards (Minimum environmental criteria). Especially recom-
mended for the areas hosting the most fanatic supporters.The 2/4/6 
fixing points and its thickness reaching up to 20 mm make this seat the 
strongest currently available on the market without sacrificing comfort.
M2000 in virgin polypropilene is also available.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

M2000
OMSI SRL 

TECHNICAL DEPARTMENT

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces
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Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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M2011/M2011 small

ZONA FRONTALE DEDICATA A SPONSOR 
FRONT AREA DEDICATED TO SPONSOR ADS

DIMENSIONI M2011 / OVERALL DIMENSIONS M2011:
Altezza schienale 340 mm; profondità 450 mm; larghezza 430 mm.
Height 340 mm; depth 450 mm; width 430 mm.

DIMENSIONI M2011 SMALL / OVERALL DIMENSIONS M2011 SMALL:
Altezza schienale 340 mm; profondità 400 mm; larghezza 430 mm.
Height 340 mm; depth 400 mm; width 430 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia ad 
iniezione.
Polypropilene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliammide o 
metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 1 a 6 punti di fissaggio; possibilità di aggiungere il “sistema di fis-
saggio centrale” che aumenta ulteriormente la tenuta con spinta dal 
posteriore sullo schienale.
Provides form 1 to 6 fixing points; eventually available the central fix-
ing device which grants an increased strength and prevents risks of 
leverage from the rear.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno di 
sporcizia sulla seduta.
Central hole in the rear part for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio; siste-
ma di fissaggio centrale in metallo; zona frontale dedicata a sponsor; 
bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale plastico con 
possibilità di porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear riv-
ets, front area dedicated to sponsor ads, metallic armrest with plastic 
pad eventually complete of glass holder, polypropilene rising spacer 
5/10 cm.

Seduta monoblocco con doppio schienale alto, dimensionalmente con-
forme alle raccomandazioni FIFA/UEFA/FIBA. L’innovativa e moderna 
ergonomia di seduta permettono al fruitore di godersi l’evento sportivo 
nel comfort più assoluto, senza rinunciare a solidità e robustezza date 
dal bordo perimetrale di ben 6 mm di spessore.

Double high back seat, dimensionally complying with the recommenda-
tions of FIFA/UEFA/FIBA. The innovative and modern ergonomic shape 
allows the user to enjoy the sport event in absolute comfort, without sac-
rificing strength and durability given from the outer edge of 6 mm thick-
ness.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces

STUDIO OMEGA 
Industrial Design

Baccolini Giovanni & c. sas
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Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

MIN. 450 mm
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A RICHIESTA: 
ON REQUEST:
M2011 SMALL

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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M2010

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

DIMENSIONI M2010 / OVERALL DIMENSIONS M2010:
Altezza schienale 320 mm; profondità 400 mm; larghezza 420 mm.
Height 320 mm; depth 400 mm; width 420 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio; le numerose nervature nel retro-schienale e 
nel sotto-sedile rendono la seduta estremamente anti-vandalo.
4 fixing points; the numerous ribs under the seat and behind the 
back reduce possible vandalism.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central hole in the rear part for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; copertura imbottita togli-metti in 
tessuto o similpelle; bracciolo in metallo con appoggia braccio in 
materiale plastico con possibilità di porta bicchiere, rialzo 5/10 cm 
in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, removable padded cover in imitation leather or fabrics; me-
tallic armrest with plastic pad (same color of the seat) eventually 
complete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

Seduta monoblocco con schienale alto, dimensionalmente conforme 
alle raccomandazioni FIFA/UEFA/FIBA. La sua conformazione  
permette al fruitore di godersi l’evento sportivo in comodità, senza 
rinunciare a solidità e robustezza grazie ai n. 4 punti di fissaggio.

High back seat, dimensionally complying with the recommenda-
tions of FIFA/UEFA/FIBA. Its shape allows the user to enjoy the  
sporting event in total comfort, without sacrificing strength and  
durability thanks to the 4 fixing points.
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433 C 424 C 137 C 192 C 3005 C 355 C
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M:68
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1665 C

Process Color CMYK
PRIMARY REFERENCE

PMS (Pantone Matching System)

BEST
SELLER

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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M2009/M2009small
Seduta monoblocco con schienale alto, rispondente alle raccoman-
dazioni FIFA/UEFA. Ideale per gradoni con ridottissima profondità: a  
richiesta versione alternativa SMALL con profondità 300 mm. 
La conformazione della seduta permette al fruitore di godersi l’evento 
sportivo in comodità, senza rinunciare a solidità e robustezza grazie 
ai n. 3 punti di fissaggio ed alle numerose nervature di rinforzo nel 
retro-schienale e nel sotto-sedile.
High back seat, FIFA/UEFA reccomandations. Ideal for narrow step 
depth. Upon request is available the SMALL version with depth 300 
mm. The shape of the seat allows the user to enjoy the sporting event  
in comfort, without sacrificing strength and durability thanks to the 3 
fixing points and the numerous ribs under the seat and behind the 
back.

DIMENSIONI M2009 / OVERALL DIMENSIONS M2009:
Altezza schienale 350 mm; profondità 320 mm; larghezza 440 mm.
Height 350 mm; depth 320 mm; width 440 mm

DIMENSIONI M2009 SMALL / OVERALL DIMENSIONS M2009 SMALL:
Altezza schienale 350 mm; profondità 300 mm; larghezza 440 mm.
Height 350 mm; depth 300 mm; width 440 mm

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 1 a 3 punti di fissaggio quando installato direttamente a gra-
done; fino a n. 5 punti di fissaggio quando installato su mensola in 
poliammide/metallo o panca metallica.
Possibilità di aggiungere il “sistema di fissaggio centrale” che au-
menta ulteriormente la tenuta con spinta da dietro sullo schienale.
Provides from 1 to 3 fixing points if installed directly on concrete 
step; up to 5 fixing points when installed on polyamide/metal 
bracket or on metal beam.
Eventually available the central fixing device which grants an  
increased strength and prevents risks of leverage from the rear.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central draining hole in the rear part which prevents the accumu-
lation of dirt.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; sistema di fissaggio centrale 
in metallo; copertura imbottita togli-metti in tessuto o similpelle; 
bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale plastico 
con possibilità di porta bicchiere.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

PVC or aluminium numbered label secured by means of  
anti-tear rivets, metal fixing device, removable padded cover in  
imitation leather or fabrics; metallic armrest with plastic pad even-
tually complete of glass holder.

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

A RICHIESTA: 
ON REQUEST:

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER

M2009



SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public142

M2008

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

Seduta monoblocco con schienale alto, rispondente alle raccoman-
dazioni UEFA e omologata FIBA. Ideale per gradoni con ridotta pro-
fondità. La sua conformazione permette al fruitore di godersi l’evento 
sportivo in comodità, senza rinunciare a solidità e robustezza grazie 
ai n. 3 punti di fissaggio ed alle numerose nervature di rinforzo nel 
retro-schienale e nel sotto-sedile.

High back seat, UEFA reccomandations and FIBA approved. Ideal 
for reduced step depth. The shape of the seat allows the user to 
enjoy the sporting event in  comfort, without sacrificing strength and 
durability thanks to the 3 fixing points and the numerous ribs under 
the seat.

DIMENSIONI M2008 / OVERALL DIMENSIONS M2008:
Altezza schienale 350 mm; profondità 350 mm; larghezza 440 mm.
Height 350 mm; depth 350 mm; width 440 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o  metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 1 a 3 punti di fissaggio quando installato direttamente a gra-
done; fino a n. 5 punti di fissaggio quando installato su mensola in 
poliammide/metallo o panca metallica.
Possibilità di aggiungere il “sistema di fissaggio centrale” che au-
menta ulteriormente la tenuta con spinta da dietro sullo schienale.
Provides from 1 to 3 fixing points if installed directly on concrete 
step; up to 5 fixing points when installed on polyamide/metal 
bracket or on metal beam.
Eventually available the central fixing device which grants an  
increased strength and prevents risks of leverage from the rear.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central draining hole in the rear part which prevents the accumu-
lation of dirt.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; sistema di fissaggio centrale 
in metallo; copertura imbottita togli-metti in tessuto o similpelle; 
bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale plastico 
con possibilità di porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, metal fixing device, removable padded cover in imitation 
leather or fabrics; metallic armrest with plastic pad eventually 
complete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

BEST
SELLER
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PRIMARY REFERENCE
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OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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M2003

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

DIMENSIONI M2003 / OVERALL DIMENSIONS M2003:
Altezza schienale 350 mm; profondità 450 mm; 
larghezza 440 mm.
Height 350 mm; depth 450 mm; width 440 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); 
produzione con tecnologia ad iniezione.
Polypropylene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliammi-
de o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 1 a 3 punti di fissaggio; l’intreccio di nervature nel sotto-sedile 
rendono la seduta estremamente anti-vandalo.
Provides from 1 to 3 fixing points; the numerous ribs under the 
seat reduce possible vandalism.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale nella parte posteriore che evita il ristagno 
di sporcizia sulla seduta.
Central hole in the rear part for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo;copertura imbottita togli-metti in 
similpelle o tessuto; bracciolo in metallo con appoggia braccio in 
materiale plastico (stesso colore della seduta) con possibilità di 
porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, removable padded cover in simil leather or fabrics; metallic 
armrest with plastic pad (same color of the seat) eventually com-
plete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

Seduta monoblocco con schienale alto, dimensionalmente conforme 
alle raccomandazioni FIFA/UEFA.
La generosa profondità di seduta permette al fruitore di godersi l’e-
vento sportivo in comodità, senza rinunciare a solidità e robustezza 
grazie ai n. 3 punti di fissaggio ed alle numerose nervature sotto-
sedile.

High back seat, dimensionally complying with the recommendations 
of FIFA/UEFA.
The generous seat depth allows the user to enjoy the sporting event 
in total comfort, without sacrificing strength and durability thanks to 
the 3 fixing points and the numerous ribs under the seat.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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DIMENSIONI M90 / OVERALL DIMENSIONS M90:
Altezza 110 mm; profondità 350 mm; larghezza 400 mm.
Height 110 mm, depth 350 mm, width 400 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropilene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o  metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
N. 2 punti di fissaggio; l’intreccio di nervature nel sotto-sedile ren-
dono la seduta estremamente anti-vandalo.
Provides 2 fixing points; the numerous ribs under the seat reduce 
possible vandalism.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale che evita il ristagno di sporcizia.
Central hole for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o allu-
minio assicurata da rivetti anti-strappo; bracciolo in metallo con  
appoggia braccio in materiale plastico con possibilità di porta 
bicchiere, rialzo 5/10 cm in polipropilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, metallic armrest with plastic pad eventually complete of 
glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 cm.

Seduta monoblocco senza schienale, la sua conformazione  
permette al fruitore di godersi l’evento sportivo in comodità, senza 
rinunciare a solidità e robustezza grazie ai n. 2 punti di fissaggio ed 
alle numerose nervature sotto-sedile.
Omsi da sempre attenta alla tutela dell’ambiente e ai prodotti  
ecocompatibili propone anche la versione M90 prodotta con  
polipropilene copolimero ad iniezione derivato da raccolta differen-
ziata e/o industriale (versione PSV); certificato da IPPR (Istituto per 
la promozione per le plastiche da riciclo) ignifugo ed additivato nella 
massa con sostanza resistente ai raggi UV (protezione standard o 
lunga durata).
Disponibile anche la versione M90 in polipropilene vergine.

Seat without backrest, its shape allows the user to enjoy the sport 
event in total comfort, without sacrificing strength and durability 
thanks to the 2 fixing points and the numerous ribs underneath the 
seat.
Omsi has always cared about environmental protection and eco-
friendly products and it is proud to launch the M90 model manu-
factured with copolymer polypropylene derived from differentiated 
waste collection and / or industrial waste (PSV-second life plastic-
version); certified by IPPR (Institute for the promotion of recycled pla-
stics) fireproof and addictivated in the mass with substance resistant 
to UV rays (standard or long range protection).
M90 in virgin polypropilene is also available.

SETTORI: pubblico generale 
SEATING AREA: general public

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

M90
OMSI SRL 

TECHNICAL DEPARTMENT
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER



SETTORI: pubblico generale 
SEATING AREA: general public148

M2004/sest

DIMENSIONI M2004/SEST / OVERALL DIMENSIONS:
Altezza 110 mm; profondità 350 mm; larghezza 400 mm.

Height 110 mm, depth 350 mm, width 400 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropilene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola in poliam-
mide o metallica, su panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats.

ANCORAGGIO / FIXING:
Da 1 a 3 punti di fissaggio. Le nervature all’interno del sedile e 
gli ingrossamenti di spessore rendono il modello estremamente 
anti-vandalo. Possibilità di aggiungere il “sistema di fissaggio  
centrale” che aumenta ulteriormente la tenuta con spinta da dietro 
sul sedile.
Provides from 1 to 3 fixing points; the numerous ribs inside the 
seat and the increased thickness reduce to the minimum the risk 
of vandalism. Eventually available the central fixing device which 
grants an increased strength and prevents risks of leverage from 
the seat.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale che evita il ristagno di sporcizia.
Central hole for water or dirt drainage.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; sistema di fissaggio centrale in 
metallo; bracciolo in metallo con appoggia braccio in materiale 
plastico con possibilità di porta bicchiere, rialzo 5/10 cm in poli-
propilene.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, metal fixing device, metallic armrest with plastic pad even-
tually complete of glass holder, polypropilene rising spacer 5/10 
cm.

Seduta monoblocco senza schienale, la sua ergonomia permette al 
fruitore di godersi l’evento sportivo in comodità, senza rinunciare a 
solidità e robustezza assicurata dai n. 3 punti di fissaggio e dalle nu-
merose nervature sotto-sedile; possibilità di aggiungere un “sistema 
di fissaggio centrale” che aumenta ulteriormente la tenuta.

Seat without backrest, its shape allows the user to enjoy the sport 
event in total comfort, without sacrificing strength and durability 
thanks to the 3 fixing points and the numerous ribs underneath the 
seat; eventually available the central fixing device which grants an 
increased strength.

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 500 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 500 pieces

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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* Possibilità di scelta tra mensola fronte gradone in poliammide o metallo / Possibility to choose between polyamide or metal bracket

>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE*
RISER MOUNTING*

> SU PANCA METALLICA O IN POLIAMMIDE / SU RIALZO
 ON METAL BENCH OR POLYAMIDE / ON RISING SPACER
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M94

DIMENSIONI M94 / OVERALL DIMENSIONS M94:
Altezza 85 mm; profondità 300 mm; larghezza 400 mm.
Height 85 mm, depth 300 mm, width 400 mm

MATERIALE / MATERIAL:
Polipropilene (PP) o poliammide (PA); produzione con tecnologia 
ad iniezione.
Polypropilene (PP) or polyamide (PA); injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente a gradone, fronte gradone su mensola metallica, su 
panca in metallo a 2-3-4 posti.
Directly on concrete step, on riser mounted polyamide or metallic 
bracket, on metal beam 2-3-4 seats

ANCORAGGIO / FIXING:
Da n. 1 a n. 3 punti di fissaggio.
Provides from 1 to 3 fixing points

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Presente foro centrale che evita il ristagno di liquidi.
Its central hole prevents the accumulation of water.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
Targhetta porta numero in materiale plastico (PVC) o alluminio 
assicurata da rivetti anti-strappo; frontalino per M94; bracciolo in 
metallo con appoggia braccio in materiale plastico con possibilità 
di porta bicchiere.
PVC or aluminium numbered label secured by means of anti-tear 
rivets, front piece M94, metallic armrest with plastic pad eventu-
ally complete of glass holder.

Seduta monoblocco senza schienale, ideale per gradoni con ridotta 
profondità. La sua conformazione permette al fruitore di godersi 
l’evento sportivo in comodità, senza rinunciare a solidità e robust-
ezza grazie alla possibilità di scegliere tra 1/2/3 fissaggi.

Seat without backrest, ideal for steps with reduced depth.
Its shape allows the user to enjoy the sport event in total com-
fort, without sacrificing strength and durability. It provides up to 3  
fixing points.

SETTORI: pubblico generale 
SEATING AREA: general public

MINIMO D’ORDINE PER COLORE: 800 pz.
MINIMUM ORDER QUANTITY PER COLOR: 800 pieces

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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MIN. 450 mm
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A RICHIESTA: ON 
REQUEST:
CON FRONTALINO 
WITH FRONT PIECE
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>   DIRETTAMENTE A GRADONE
DIRECTLY ON STEP

> FRONTE GRADONE
RISER MOUNTING

> SU PANCA METALLICA
 ON METAL BENCH



 
,

PER SEDUTE MODELLO: M90 - M2003 - M2004 - M2008 - M2000 - M2010 - M2011 - M2020 - M2025
Il rialzo per gradone è un’ottima soluzione per aumentare l’altezza di seduta degli spettatori sui gradoni, 
quando l’altezza di seduta del sedile fissato direttamente a gradone risulta essere insufficiente.
E’ una proposta tecnica efficace sia per mantenere la curva di visibilità, che per rispettare la normativa  
EN 13200 la quale raccomanda una altezza di minimo 400 mm ed un massimo di 450 mm. 
La possibilità di inserire il rialzo in tinta e nello stesso materiale della monoscocca consente una  
soluzione estremamente solida, antivandalo ed esteticamente gradevole.
La sua versatilità gli permette di essere compatibile con diverse sedute OMSI; è completamente nervato inte-
riormente. Avendo la possibilità di sovrapposizione, può arrivare ad elevare la seduta di 100 mm dal gradone. 
Il fissaggio avviene in diversi modi rispondendo alle esigenze di fissaggio più severe; le sedute OMSI 
posate su questo sistema di rialzo mantengono inalterate le caratteristiche antivandalo, certificate  
EN 12727 livello 4 severo. 
FOR MODEL: M90 - M2003 - M2004 - M2008 - M2000 - M2010 - M2011 - M2020 - M2025
Omsi spacer is an excellent solution to raise the height of the spectators seats on the steps, when it turns out 
not to be sufficient with the seats fixed directly on the steps.
Our technical proposal is effective to keep both the visibility curve, and the compliance with the standard EN 
13200, which recommends a minimum height of 400 mm, and a maximum of 450 mm.
The possibility of manufacturing the spacer in the same colors and materials of the shell, provides an ex-
tremely robust, vandal resistant, and aesthetically pleasing solution. Completely ribbed in the internal part, it 
has the possibility to be used for different Omsi seats, and to be overlapped, arriving to raise the seat of 100 
mm from the step. The fixing is done in different ways complying with the most demanding standards, further-
more the Omsi seats installed with this solution, maintain,unaltered, the standard vandal proof features and  
compliance with EN 12727 standards level 4 severe.
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RIALZO per gradone IN POLYPROPILENE
Polypropilene rising spacer

RIALZO PER GRADONE 
IN POLIPROPILENE
POLYPROPILENE RISING SPACER
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RIALZO PER GRADONE IN METALLO
METAL RISING SPACER 
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RIALZO PER GRADONE IN METALLO
Metal rising spacer 

Il rialzo per gradone è un ottima soluzione per aumentare l’altezza 
di seduta degli spettatori sui gradoni, quando l’altezza di seduta del 
sedile fissato direttamente a gradone risulta essere insufficiente.
E’ una proposta tecnica efficace sia per mantenere la curva di visibilità, 
che per rispettare la normativa EN 13200 la quale raccomanda una 
altezza di minimo 400 mm ed un massimo di 450 mm. 
Scegliere il rialzo in metallo risulta essere un’ottima soluzione quando 
si rinnovano impianti datati e non si vuole appesantire il carico sulla 
struttura, in quanto essendo scatolare ha un peso contenuto. 
I trattamenti eseguiti a protezione del metallo, quali la zincatura a caldo 
e la cataforesi con verniciatura per esterni, offrono un effetto estetico 
piacevole e garantiscono una tenuta decennale alla corrosione e alle 
intemperie. Completamente chiuso su tutti i lati risulta essere antivan-
dalo. La struttura metallica viene dimensionata a seconda delle esi-
genze del cliente, risolvendo così le più disparate situazioni di rialzo. 
Possibilità di realizzare strutture singole o in batteria, per ottimizzare i 
costi sia di realizzazione che di posa in opera.
Vengono forniti calcoli strutturali di tenuta.

Omsi spacer is an excellent solution to raise the height of the specta-
tors seats on the steps, when it turns out not to be sufficient with the 
seats fixed directly on the steps. Our technical proposal is effective to 
keep both the visibility curve, and the compliance with the standard EN 
13200, which recommends a minimum height of 400 mm, and a maxi-
mum of 450 mm. The possibility of using our metal spacer, turns out 
to be a great solution because being a metal box, does not overload 
the existing  structures resulting a  great option in case of renovation 
of old facilities.  The treatments carried out to protect the metal will 
prevent corrosion for a decade and are weather resistant, the hot-dip 
galvanizing or cataphoresis and coating suitable for outdoor, provide 
a pleasing aesthetic effect. Completely closed on all sides is granted 
to be vandal-proof. The metal structure is made according to customer 
specifications, thus solving the most different rising needs.
We can provide single or battery solutions, to optimize the costs of 
both manufacturing and intallation. 
Structural calculations are provided.



 

PANCA CON MENSOLA E 
PIEDE IN POLIAMMIDE
BENCH WITH POLYAMIDE FOOT 
AND PLATE
Panca componibile modulare in acciaio FE 360, ideale per i modelli di sedute Omsi:
M2025 - M2020 - M2011 - M2010 - M2009 - M2008 - M2000 - M2004 - M2003 - M90
È composta da una solida trave di spessore 60 x 40 mm con trattamento di cataforesi e verniciatura per esterno, piedi e piastre di fissaggio in 
poliammide anti-corrosione.
Questa panca presenta una grande versatilità di utilizzo, infatti grazie alla possibilità di variare la lunghezza della trave si possono ottenere 
1/2/3/4/5 posti.

Modular beam in FE 360 steel, suitable to Omsi seats mod: M2025 - M2020 - M2011 - M2010 - M2009 - M2008 - M2000 - M2004 - M2003 - M90
It is made of a  solid 60 x 40 mm thick beam  treated with cataphoresis and paint, feet and fixing plates made of anti-corrosion polyamide
Solution with great versatility of use, in fact, thanks to the possibility of cutting the beam to size, 1/2/3/4/5 places can be obtained

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
direttamente sulla pedata del gradone / directly onto concrete step

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio / 4 fixing points

     

VERSIONE CON PIEDI PORTANTI
SELF STANDING VERSION

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public154
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PANCA IN METALLO
METAL BENCH 
Panca modulare in acciaio FE 360, adattabile a  tutti i modelli di monoscocche OMSI.
La struttura è composta da diversi tubolari metallici di varie dimensioni, può essere zincata a caldo, verniciata a polvere o con trattamento 
di cataforesi; la trave portante è di spessore 60 x 40 mm.

The structure is made up of several metal tubulars of various sizes, it can be hot galvanized, powder coated or with cataphoresis treat-
ment; the supporting beam is 60 x 40 mm thick.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
direttamente sulla pedata del gradone
directly onto concrete step

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio
4 fixing points

     

www.omsi.it
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COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLOURS

MENSOLA FRONTE GRADONE 
IN POLIAMMIDE
RISER MOUNTED POLYAMIDE BRACKET

MENSOLA IN POLIAMMIDE VERSIONE 1 
POLYAMIDE BRACKET VERSION 1:

Per sedute modello: M2025-M2020-M2000-M2003-M2009
M2010-M2011-M90-M2004
Fot seats model: M2025-M2020-M2000-M2003-M2009
M2010-M2011-M90-M2004

MENSOLA IN POLIAMMIDE VERSIONE 2 
POLYAMIDE BRACKET VERSION 2:

Per sedute modello: M2008.
Fot seats model: M2008. 

DIMENSIONI MENSOLA FRONTE GRADONE  
OVERALL DIMENSIONS:

Profondità 310 mm; larghezza 340 mm.
Depth 310 mm; width 340 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Poliammide (PA), caricato in fibra vetro.  
Stampaggio con tecnologia ad iniezione.
Polyamide fiber glass; injection moulded.

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone.
Directly on step riser.

ANCORAGGIO / FIXING:
3 - 4 punti di fissaggio quando installato sul fronte del gradone. 
Sono presenti numerose nervature trasversali di rinforzo che ren-
dono il prodotto estremamente anti-vandalo.
3 - 4 fixing points if installed on step riser. There are numerous 
transversal stiffening ribs that makes the model extremely anti-
vandal.

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Al suo interno sono presenti dei fori per evitare il ristagno 
dell’acqua o di sostanze varie.
Internal holes prevent water stagnation and or accumulation of dirt.

La progettazione della mensola fronte gradone in poliammide è nata 
per dare un’alternativa o addirittura sostituire la struttura metallica 
per il supporto dei sedili; infatti, il poliammide riciclato, caricato al 
30% con fibra di vetro ha la caratteristica di essere anti-corrosione 
ed estremamente robusto. La sua versatilità gli permette di essere 
compatibile con tutti i prodotti OMSI; la linea semplice e pulita si ab-
bina alla perfezione con qualsiasi sedile.

The design of the riser mounted polyamide bracket first started to 
give an alternative or even replace the metal structure to support the 
seat, in fact, the recycled polyamide fiber glass has the characteristic 
of being corrosionproof and extremely durable. Its versatility allows it 
to be compatible with all the OMSI seats, the simple and clean profile 
matches perfectly with any seat.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

PROVA DI RESISTENZA A UN CARICO FLETTENTE  
- con poliammide prima scelta	1.600 kg di carico	
- con poliammide riciclato	 1.000 kg di carico
BENDING LOAD RESISTANCE TEST
- with first choice polyamide	 1.600 kg load
- with recycled polyamide	 1.000 kg load

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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SE LA TIPOLOGIA  
DEL GRADONE  
RENDE DIFFICOLTOSO 
IL FISSAGGIO, SI PUÒ 
INTERPORRE IL 
DISTANZIALE PER 
MENSOLA IN 
POLIAMMIDE. 

IF THE STEP SHAPE 
DOES NOT ENABLE A 
DIRECT FIXATION OF 
THE BRACKET, IT IS 
ADVISABLE TO USE AP-
PROPRIATE 
SPACER.
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MENSOLA FRONTE GRADONE IN METALLO
RISER MOUNTED METAL BRACKET

DIMENSIONI MENSOLA FRONTE GRADONE / 
OVERALL DIMENSIONS:

Profondità 325 mm; larghezza 340 mm.
Depth 325 mm; width 340 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Acciaio FE 360
360 steel

POSSIBILITÀ DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION:
Direttamente sul fronte del gradone.
Directly on step riser.

ANCORAGGIO / FIXING:
3 - 4 punti di fissaggio quando installato sul fronte del gradone. 
3 - 4 fixing points if installed on step riser. 

EVACUAZIONE LIQUIDI / DRAINAGE:
Al suo interno sono presenti dei fori per evitare il 
ristagno dell’acqua o di sostanze varie.
Internal holes prevent water stagnation and or  
accumulation of dirt.

Mensola certificata fronte gradone in acciaio FE 360 per monoscoc-
che. Il tubolare portante ha una sezione quadrata di dimensione 
40x40 mm e di spessore 3 mm, su di esso è saldata una lamiera 
tagliata laser rinforzata da pieghe con funzione di piano d’appoggio 
alla scocca.  
Una piastra di spessore 8 mm è saldata al tubolare centrale ed ha 3 
fori per il fissaggio fronte gradone a mezzo di tasselli ad espansione 
M8 / M10. 
Tutte le parti metalliche sono trattate con cataforesi e verniciatura a 
polveri in conformità alla norma UNI EN ISO 9227, oppure con trat-
tamento di zincatura a caldo. 

Certified riser mounted bracket in FE 360 steel for bucket seats.
The supporting tubular has a square section with a size of 40x40 mm 
and a thickness of 3 mm with a laser-cut sheet metal reinforced with 
folds welded onto it, which acts as a support surface for the seat.
An 8 mm thick plate is welded to the central tubular and has 3 holes  
for its fixing to the step riser by means of M8 / M10 expansion bolts.
All metal parts are treated with cataphoresis and powder coating 
in compliance with the UNI EN ISO 9227 standard, or with hot dip  
galvanizing treatment.

SETTORI FIFA: pubblico generale 
FIFA SEATING AREA: general public

www.omsi.it
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MP2024

A RICHIESTA: PIANO FISSO
ON REQUEST: FIXED TOPDIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:

Profondità con piano chiuso 170 mm; profondità con piano aperto 370 
mm; larghezza 2 posti 1245 mm; larghezza 3 posti 1810 mm; interasse 
postazioni 565 mm.
Depth with folded top 170 mm; depth with open top 370 mm; width 2 
seater station 1245 mm; width 3 seater station 1810 mm; center-to-
center distance 565 mm.
 

MATERIALE / MATERIAL:
Struttura della postazione completamente in metallo con finitura di cata-
foresi e verniciatura a polveri colore grigio RAL9006; piano di lavoro in HPL.
Metallic structure with cataphoresis finishing and epoxy powder coating 
grey RAL9006; HPL top.

ANCORAGGIO / FIXING:
4 punti di fissaggio direttamente sulla pedata del gradone.
4 fixing points directly onto concrete step.

Postazione stampa a 2/3 posti con piano ribaltabile (o fisso), dimensional-
mente conforme alle raccomandazioni UEFA.  
Design pulito ed elegante, la particolarità di questo prodotto è l’innovativo 
snodo per la chiusura del piano di lavoro, completamente in poliammide, 
resistente agli agenti atmosferici e particolarmente indicato per le zone ad 
alta umidità e concentrazione salina.
Lo snodo è dotato di rallentatore di frenata in gomma per attutire il movi-
mento di chiusura del piano.
2-3 seater press station with folding (or fixed) top, dimensionally  
complying with UEFA recommendations. 
Clean and elegant design, extremely reduced dimensions. 
The peculiarity of this product is the innovative folding joint of the worktop, 
completely realized in polyamide, to withstand all atmospheric agents and 
particularly suitable for areas with high humidity and salt concentration.
The joint is equipped with a rubber braking device to slow down  
the folding mechanism of the top.

RAPPORTI DI PROVA:
1. Tavoli non domestici: requisiti generali di sicurezza  
     EN 15372:2023, par. 5.1 - 5.2 e 5.3
2. Tavoli non domestici: informazioni d’uso EN 15372:2023, par. 6
3. Carico statico orizzontale EN 1730:2012, par. 6.2
4. Carico statico verticale EN 1730:2012, punto 6.3
5. Resistenza a fatica orizzontale EN 1730:2012, punto 6.4.2 6. 
6. Resistenza a fatica verticale EN 1730:2012, punto 6.5
7. Urto sul piano EN 1730:2012, punto 6.6

TEST REPORTS:
1. Non domestic tables: safety requirements  
EN 15372:2023, clause 5.1 - 5.2 and 5.3
2. Non domestic tables: information for use EN 15372:2023, clause 6
3. Horizontal static load test EN 1730:2012, clause 6.2
4. Vertical static load test EN 1730:2012, clause 6.3  
5. Horizontal fatigue test EN 1730:2012, clause 6.4.2  
6. Vertical fatigue test EN 1730:2012, clause 6.5
7. Vertical impact test EN 1730:2012, clause 6.6

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT

SETTORI FIFA: POSTAZIONE GIORNALISTI 
fifa AREA: PRESS POSITION160



A RICHIESTA: PIANO FISSO
ON REQUEST: FIXED TOP

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Profondità con piano chiuso 170 mm; profondità con piano aperto 
370 mm; larghezza 1 posto 1280 mm; 
Depth with folded top 170 mm; depth with open top 370 mm; width 
1 seater station 1280 mm.

COME DA ULTIME DISPOSIZIONI FIFA, VARIANTE 
POSTAZIONE STAMPA MP2024 PER PERSONE 
DIVERSAMENTE ABILI.
POSTAZIONE SINGOLA.
LARGHEZZA PIANO 700 mm, INGRESSO 900 mm
AS PER THE LATEST FIFA REGULATIONS,  
REVISED VERSION OF SINGLE PRESS TABLE 
MP2024 FOR DISABLED PEOPLE.
TOP WIDTH 700 MM, ENTRANCE 900 MM

MP2024
POSTAZIONE SINGOLA / SINGLE PRESS STATION

161
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MP2025
Banco stampa con piano fisso di ultima generazione conforme alle direttive 
FIFA 2030 / UEFA CAF; risulta essere lo spazio ideale per i giornalisti della 
carta stampata, web e video cronisti e commentatori. Presenta un design 
pulito ed elegante, con una struttura interamente in metallo.
I montanti laterali sono realizzati in tubolare di acciaio Fe 360, mentre la trave 
centrale di collegamento è in tubolare metallico, ad essa sono fissate quattro 
mensole in lamiera metallica dello spessore di 3 mm, che sorreggono il piano 
di appoggio fisso in HPL dello spessore di 10 mm.
Nella parte anteriore, il modesty panel è realizzato in lamiera metallica del-
lo spessore di 2 mm, sagomata con nervature di irrigidimento e arricchita 
da asole decorative. Nella parte superiore, una speciale lamiera sagomata 
dello spessore di 2 mm funge da tegolino multifunzione: supporta le prese 
elettriche e/o di trasmissione dati (da alloggiare in contenitori schermati con 
grado di protezione minimo IP55, non inclusi e da installare da personale 
abilitato in grado di fornire certificazione) e protegge il passaggio dei cavi di 
elettrificazione.
Press desk with latest-generation fixed top compliant with the FIFA 2030 / 
UEFA CAF directives; it is the ideal space for web and video journalists.
It has a clean and elegant design, with a structure entirely made in metal.
The sides are made of Fe 360 steel tubing, while the central connecting 
beam is made of metal tubing, four 3 mm thick sheet metal shelves are fixed 
to it, which support the fixed HPL top with a thickness of 10 mm. 
At the front, the modesty panel is made of 2 mm thick metal sheet, shaped 
with stiffening ribs and enriched with decorative slots.
At the top, a special 2 mm thick shaped sheet acts as a multifunctional tile: 
it supports the electrical and/or data transmission sockets (to be housed in 
shielded containers with a minimum protection level of IP55, not included 
and to be installed by qualified personnel able to provide certification) and 
protects the passage of the electrification cables.

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Larghezza a 3 posti 1810 mm, profondità 660 mm, altezza 720 + 100 mm.
Width (3 places) 1810 mm, depth 660 mm, height 720 + 100 mm.

MATERIALE / MATERIAL:
Struttura della postazione completamente in metallo con finitura di cata-
foresi e verniciatura a polveri colore grigio RAL9006; piano di lavoro in 
HPL.
Metallic structure with cataphoresis finishing and epoxy powder coating 
grey RAL9006; HPL top thickness.

ANCORAGGIO / FIXING:
4/6 punti di fissaggio direttamente sulla pedata del gradone.
4/6 fixing points directly onto concrete step.

SETTORI FIFA: POSTAZIONE GIORNALISTI 
fifa AREA: PRESS POSITION162

RAPPORTO DI PROVA:
1. Tavoli non domestici: requisiti generali di sicurezza  
     EN 15372:2023, par. 5.1 - 5.2 e 5.3
2. Tavoli non domestici: informazioni d’uso EN 15372:2023, par. 6
3. Carico statico orizzontale EN 1730:2012, par. 6.2
4. Carico statico verticale EN 1730:2012, punto 6.3
5. Resistenza a fatica orizzontale EN 1730:2012, punto 6.4.2 
6. Resistenza a fatica verticale EN 1730:2012, punto 6.5
7. Urto sul piano EN 1730:2012, punto 6.6
TEST REPORTS:
1. Non domestic tables: safety requirements EN 15372:2023, 
clause 5.1 - 5.2 and 5.3
2. Non domestic tables: information for use EN 15372:2023, clause 6

3. Horizontal static load test EN 1730:2012, clause 6.2
4. Vertical static load test EN 1730:2012, clause 6.3 
5. Horizontal fatigue test EN 1730:2012, clause 6.4.2 
6. Vertical fatigue test EN 1730:2012, clause 6.5
7. Vertical impact test EN 1730:2012, clause 6.6

OMSI SRL 
TECHNICAL DEPARTMENT
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3. Horizontal static load test EN 1730:2012, clause 6.2
4. Vertical static load test EN 1730:2012, clause 6.3 
5. Horizontal fatigue test EN 1730:2012, clause 6.4.2 
6. Vertical fatigue test EN 1730:2012, clause 6.5
7. Vertical impact test EN 1730:2012, clause 6.6

Raccomandato FIFA 500 mm / FIFA Recommended 500 mm

Predisposizione prese elettriche in vano a scomparsa / Hidden slot pre arranged for electrical socket

Su richiesta piano 
profondo 500 mm
On request top 
depth 500 mm
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SEDUTE PER POSTAZIONI 
GIORNALISTI
SEATS FOR PRESS STATION
Vasta gamma di sedute, ideali per postazioni stampa, adattabili a qualsiasi 
condizione d’installazione.
Wide range of seats, ideal for press stations, suitable for any installation 
conditions:

- piantana girevole / swivel pedestal
- piede in poliammide con braccioli pieghevoli / 
  polyamide pedestal with folding armrests
- fronte gradone / riser mounted
- con tavoletta scrittoio / with writing tablet 

SETTORI FIFA: POSTAZIONE COMMENTATORI e giornalisti
FIFA SEATING AREA: COMMENTARY STATION

La Versione “PRESS” è formata da una poltroncina Modelli: Caravaggio, 
M2027, M2013, M2016 agganciata su tubolare in acciaio FE360 80x40 
spessore 2 mm a posto singolo sulla quale è altresì fissato un bracciolo in 
acciaio con snodo in alluminio e tavoletta-scrittoio in HPL opportunamente 
dimensionata per fungere da piano di appoggio in posizione orizzontale e 
per essere riposta lungo il fianco della poltroncina in posizione di non uti-
lizzo. Il suddetto snodo è progettato con meccanismo antipanico il quale fa 
ruotare in avanti la tavoletta ed agevolare una rapida evacuazione in caso 
di necessità.  È possibile equipaggiare il sedile e lo schienale con copertine  
amovibili in ecopelle imbottite con poliuretano oltre a varie personalizzazioni 
con colori e loghi ricamati.
The “PRESS” version comes with a seat Mod. M2016 mounted on a steel beam 
FE360 80x40 thickness 2 mm where  a metal arm is also fixed, that supports 
a folding tablet formed by its aluminium joint fixed to the structure onto which 
is mounted a HPL tablet sized to operate as a working top in horizontal posi-
tion and to be folded along the side of the chair when not in use. The joint is  
designed with anti-panic mechanism which rotates forward the tablet and 
facilitates a rapid evacuation in case of need.
It is also possible to equip the seat with paddings fixed on top or integrated, 
armrests with or without glass holder, possible customizations with colours 
and embroidered logos upon request.
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SEDUTE PER POSTAZIONI 
GIORNALISTI
SEATS FOR PRESS STATION
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La Versione “GIREVOLE” per le postazioni giornalisti / radio / tv è 
formata da una seduta ribaltabile agganciata su tubolare in acciaio 
FE360 80x40 spessore 2 mm a posto singolo. A sua volta quest’ulti-
mo è fissato ad una base in FE360 tramite uno speciale meccanismo 
che permette alla postazione di ruotare a 360° in modo continuo 
e di ritornare nella posizione originaria. L’assieme è ancorato alla  
pedata del gradone in 4 punti a mezzo tasselli ad espansione  
M8 x 75 mm (composti dal corpo tassello, rondella Ø24 mm e dado 
M8) che assicurano un’estrema tenuta anti-vandalo. Le parti in  
acciaio hanno finitura di cataforesi e verniciatura (in conformità alla 
ISO 9227) oppure di zincatura a caldo (in conformità alla EN 1461).
The “ROTATING” version is used for disabled people companions 
or as workstation for radio / TV / journalists and consists of a chair 
M2016 clamped on a single station tubular steel FE360 80x40 
thickness 2 mm which is secured to a vertical polyamide support 
with 4 threading screws.
The complete structure is than fixed to the floor by means of n. 4 
fixing anchors M8 x 75 mm (composed by the anchor, washer Ø24 
mm and nut M8) for each module to ensure extreme anti-vandal per-
formance. Steel parts have cataphoresis finishing and painting (in 
accordance with ISO 9227) or are hot dip galvanized (in accordance 
with EN 1461).

M2027 CARAVAGGIO M2013 M2016
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TRIBUNE FISSE
FIXED TRIBUNES

OMSI mette al vostro servizio tutta la sua esperienza di oltre 60 anni per la 
realizzazione di tribune metalliche sia fisse che telescopiche. 
Ogni progetto viene realizzato in base alle esigenze del cliente con  
caratteristiche di sicurezza e tenute eccezionali. 
I materiali di prima scelta conformi alle esigenze del paese di fornitura. 
Le tribune sono in possesso di portata certificata per mq.; la finitura di zincatura 
a caldo è conforme alle normativa EN 1461; possono essere prodotte smonta-
bili o inamovibili a seconda delle richieste. 
Dalle transenne fisse o amovibili ai differenti piani di calpestio, alle strutture 
scorrevoli, tutto nasce da una ricerca e sviluppo decennale. 

OMSI puts at your service all its experience of over 60 years for the  
construction of fixed and telescopic metal tribunes.
Each project is built opon customer’s requirements with exceptional strength 
and safety features.  
The quality materials used to comply with the standars of the country of supply.
Our grandstands hold a certified capacity per sqm., are hot dip  
galvanized according to EN1461 requirements  and are available either  
removable or irremovable upon customer’s request.
From fixed or removable barriers at the different walking surfaces, to the  
sliding structures, all comes from a decade of research and development.

166
trubune fisse
Fixed tribunes 
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TRIBUNE FISSE
FIXED TRIBUNES

TRIBUNE TELESCOPICHE
TELESCOPIC TRIBUNES

167
trubune TELESCOPICHE
Telesopic tribunes

Le sedute OMSI modello M2016 e 
M2013 con apposito sistema a ribal-
ta e un ingombro da 100 a 170 mm a  
riposo, risultano essere le sedute  
ideali per l’installazione su tribune retrat-
tili avendo altezza inferiore alla pedata 
del gradone. Possibilità di utilizzo anche 
delle sedute ribaltabili modello Caravag-
gio e M2027 con gradone un po’ più alto.
The seats OMSI model M2016 and 
M2013 having an overall depth of only 
100/170  mm (when closed), is definitely 
the ideal seat for telescopic tribunes as 
its height is lower than the thread of the 
step. Possibility of also using the fold-
ing seats model Caravaggio and M2027 
with slightly higher step.

Possibilità di installare il bracciolo  
pieghevole, ideale per tribune telescopiche

Possibility to install the folding armrest,  
ideal fortelescopic tribunes.
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panchine calciatori
players benches
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players benches
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changing rooms
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spogliatoi
changing rooms



pos

182
spogliatoi
changing rooms



pos www.omsi.it

COPRIFILA PER SEDUTE IMBOTTITE
COVERS FOR COMPLETE SEAT ROWS

SEGNA POSTO / PLACE MARKER

LOGO CLUB REMOVIBILE 
REMOVABLE CLUB LOGO

• impermeabile
• ignifugo
• resistente alle lacerazioni
• personalizzabile con loghi

• waterproof
• fireproof
• tear-resistant
• customizable with logos

183

Possibilità di applicazione di logo club o sponsor, mediante 
velcro per essere rimosso e sostituiti in modo rapido e  
pratico, per adattarsi a tutte le esigenze.
Option to apply club or sponsor logos using Velcro, allowing 
them to be quickly and easily removed or replaced to suit 
every need.
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GIOTTO
La sedia GIOTTO è la scelta ideale per chi, durante le interviste, desidera il 
top del comfort. Le sue forme la rendono avvolgente e comoda grazie anche 
al sedile e schienale ergonomico.

La base in metallo cromato a 5 razze con ruote autofrenanti girevoli permette 
la rotazione di 360°, agevolando gli spostamenti e rendendola estremamente 
versatile. 
GIOTTO chair is the perfect choice for those who, during interviews, want the 
ultimate in comfort. Its enveloping shape makes it comfortable thanks to the 
ergonomic seat and backrest. 
The 5-star chromed metal base with self-braking swivel castors allows for 
360° rotation, facilitating movement and making it extremely versatile.

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
profondità 600 mm, larghezza 510 mm, larghezza di seduta 410 mm.
depth 600 mm, width 510 mm, seat width 410 mm

MATERIALE / MATERIAL:
	 Base a 5 razze e pompa a gas in metallo; carter sedile/schienale
	 poggia-testa in polipropilene (PP); 
	 imbottitura in poliuretano espanso; rivestimento imbottitura 
	 in similpelle. 
	 5 stars base and metal gas lift; polypropilene seat/back covers and
	 headrest; polyurethane filling, covering in imitation leather.

ACCESSORI / ACCESSORIES:
	 Possibilità di cucire LOGO o SPONSOR sullo schienale.
	 Logo and Sponsor can be eventually sewed on the back.

BRACCIOLI IN METALLO 
E POLIPROPILENE
METAL AND POLYPROPYLENE
ARMRESTS

184
SETTORI FIFA: SALA CONFERENZA
FIFA SEATING AREA: PRESS CONFERENCE ROOM
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SIGMA 

BOTTICELLI 

La sedia SIGMA è il classico modello da conferenza: cofortevole (grazie 
ai pannelli imbottiti in similpelle per sedile/schienale), leggera da traspor-
tare, operativa (dotata di bracciolo porta tavoletta/scrittoio reclinabile per 
prendere comodamente appunti).
The SIGMA chair is the classic Conference chair: comfortable (thanks to 
its upholstered panels covered with imitation leather for seat and back), 
light to carry, operational (equipped with folding arm prearranged for writ-
ing tablet to provide maximum comfort when taking notes).

DIMENSIONI / OVERALL DIMENSIONS:
Profondità 520 mm; larghezza 540 mm; altezza totale 790 mm.
Depth 520 mm; width 540 mm; total height 790 mm.

Botticelli è una seduta sportivo dal design italiano, caratterizzato da un’ergonomia avvol-
gente. 
Con base girevole a 5 razze con alzata a gas è ideale per sale conferenza. Il sedile Botticelli 
consente una corretta postura e garantisce una posizione seduta confortevole anche dopo 
diverse ore, in particolare grazie alla solida imbottitura del sedile e dello schienale, che gar-
antisce supporto lombare e cervicale.
Botticelli is the Italian design sport seat characterized by enveloping ergonomics; ideal to be 
used in the conference rooms, with 5-star swivel base with gas lift.
The Botticelli chair enables a correct posture and ensures a comfortable sitting position 
even after many hours, thanks to solid seat and back padding which provides lumbar and 
cervical support.
DIMENSIONI / DIMENSIONS:
profondità 600 mm, altezza seduta da 440 a 450 mm, larghezza 600 mm
depth 600 mm, seat height 440 to 450 mm, width 600 mm

185



         www.omsi.it

I posti a sedere riservati agli accompagnatori degli spettato-
ri con mobilità svolgono un ruolo sociale primario all’interno 
dell’impianto sportivo. OMSI propone alcune soluzioni con 
postazioni singole, o a due posti quando gli spazi riservati 
ai diversamente abili sono posizionati ai lati. Naturalmente 
OMSI è in grado di valutare ogni tipo di situazione e perso-
nalizzarla per soddisfare i requisiti e gli standard vigenti nel 
paese di destinazione.
The seats reserved to the companions for disabled peo-
ple play a very important social role in sport facilities. Omsi 
gives some solutions for single seat or two seats when 
the areas reserved to the disabled people are beside the 
seats. Omsi is able to estimate any kind of structrures for 
personalized solutions complying with all requirements and 
according to the existings laws in the country where the 
installation is made.

POSTAZIONI ACCOMPAGNATORI  
PER PERSONE DIVERSAMENTE ABILI
SEATS FOR COMPANIONS OF  
DISABLED PEOPLE

RACCOMANDATO FIFA MIN. 500 mm
 FIFA RECOMMENDED MIN. 500 mm

RACCOMANDATO FIFA MIN. 900 mm
FIFA RECOMMENDED MIN. 900 mm
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POSTAZIONI PER ACCOMPAGNATORI PER PERSONE DIVERSAMENTE ABILI
SEATS FOR COMPANIONS OF HANDICAPPED PEOPLE
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Football  StadiUMS 123

disabled spectators should have their own dedicated entrance gate from which they 
may have direct wheelchair access to their viewing area. disabled spectators should 
not be accommodated in any position within the stadium where their inability to 
move quickly would present a hazard to themselves or to other spectators in the 
event of an emergency.

disabled people should be protected from the elements. the traditional custom of 
providing space in the open, close to the pitch, is not acceptable. 

Diagram 6d:  
Dimensions of viewing area 
for wheelchair users

q = 1.5m

b = 1.40m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.40m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

Football  StadiUMS 123

disabled spectators should have their own dedicated entrance gate from which they 
may have direct wheelchair access to their viewing area. disabled spectators should 
not be accommodated in any position within the stadium where their inability to 
move quickly would present a hazard to themselves or to other spectators in the 
event of an emergency.

disabled people should be protected from the elements. the traditional custom of 
providing space in the open, close to the pitch, is not acceptable. 

Diagram 6d:  
Dimensions of viewing area 
for wheelchair users

q = 1.5m

b = 1.40m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.40m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

q = 1.5m

b = 1.4m

d = 0.9m

Sight line

b

b

d
q

d

b
b

d
q

d

0.
9 

m
1.

40
 m

1.4 m

1.40 m 0.9 m

RACCOMANDAZIONI FIFA: / FIFA RECOMMENDATIONS::
L’1% del totale dei posti a sedere di un impianto (zona General Public, Hospitality, Vip, VVIP, 
logge, area  giornalisti) dovrà essere costituito da posti accessibili per diversamenti abili e  
accompagnatori, così suddiviso:  
- 50% posti a sedere per persone con disabilità o mobilità ridotta
- 50% posti per accompagnatori.
I posti a sedere accessibili dovranno essere distribuiti nelle diverse aree dello stadio e non 
raggruppati in un’unica tribuna o livello e dovranno essere chiaramante numerati, dovranno 
inoltre essere al riparo da intemperie o sole diretto. Gli spazi per sedie a rotelle dovranno 
essere contrassegnati in maniera chiara sul pavimento con un simbolo riconosciuto a livello 
internazionale.
Larghezza fila  ≥0,9 m; 
Profondità fila ≥1,4 m più sedile 
per accompagnatore larghezza ≥0,5 m accanto al posto per sedia a rotelle.
Le aree che accolgono più persone in sedia a rotelle richiedono una zona di circolazione 
libera ≥1,2 m
Si raccomanda ai progettisti di impiantistica sportiva, oltre a seguire le linee guida e 
le raccomandazioni della FIFA, di interfacciarsi con associazioni che rappresentano 
le persone con disabilità, al fine di valutare e individuare le soluzioni più idonee e inclu-
sive a loro dedicate.

1% of the total seating capacity in a venue (General Public, Hospitality, VIP, VVIP, lobbies, and journalists’ 
areas) must consist of seats accessible to disabled visitors and
companions, divided as follows:
- 50% seats for people with disabilities or reduced mobility
- 50% seats for companions.
Accessible seatings must be distributed throughout the stadium and not grouped together in a single 
stand or tier. They must be clearly numbered and protected from weather or direct sunlight. Wheelchair 
spaces must be marked on the floor with an internationally recognized symbol.

Row width ≥0.9 m;
Row depth ≥1.4 m plus a companion seat
width ≥0.5 m next to the wheelchair space.
Areas accommodating multiple wheel-
chair users require a free circulation area  
of ​​≥1.2 m.

In addition to FIFA guidelines and recom-
mendations, sports facility designers 
are advised to consult associations 
representing people with disabilities to 
evaluate and identify the most suitable 
and inclusive solutions for them.

POSTI AD ACCESSO FACILITATO PER 
CORPORATURE EXTRA LARGE

 EASY-ACCESS SEATS FOR OVERSIZE PEOPLE
RACCOMANDAZIONI FIFA / FIFA RECOMMENDATIONS:

Gli spettatori con mobilità ridotta devono disporre di un ingresso dedicato, da cui possano  
accedere direttamente alla propria area di osservazione. Gli spettatori con mobilità ridotta de-
vono disporre di posti a sedere in fondo alle file o facilmente accessibili, ad esempio all’inizio 
o alla fine delle file, e devono potervi accedere senza gradini o con un massimo di tre gradini.
Larghezza ≥ 0,9 m;
Profondità 0,47 m / 0,51 m (misurata dallo schienale alla parte anteriore del sedile);
Spazio per le gambe ≥ 0,65 m; Capacità di carico ≥ 250 kg.
Spectators with reduced mobility should have their own dedicated entrance where they can 
have direct access to their viewing area. Spectators with reduced mobility must be provided 
with seats at the end of rows or easily accessible, such as at the top or bottom of rows, and must 
be able to access these seats without steps or with a maximum of three steps.
Width ≥ 0.9 m;
Depth 0.47 m / 0.51 m (measured from the seat back to the front of the seat);
Leg space ≥ 0.65 m; Load capacity ≥ 250 kg.250 min.
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COLORI STANDARD / STANDARD COLOURS

COLORI DISPONIBILI / AVAILABLE COLOURS

COLORI QUANTITATIVO MINIMO 500 PZ. 
NON-STANDARD COLOURS AT LEAST 500 PCS.

R3002 R6001 R5017 R1021

F0001 R7004 F0009

BIANCO / WHITE
R9003 -R9010

AVORIO / BEIGE
R1001 - R8000

GIALLO / YELLOW
R1034

ARANCIONE / ORANGE
F0004 - R2009 - R2003

AZZURRO / BABY BLUE 
P283C

BLU / BLUE 
R5002 - R5012
R5013 - R5014 - R5024

ROSSO / RED 
R3001 - R3004
R3020

VERDE / GREEN 
R6032 - R6018 
R6026 - R6004 - R6024

GRIGIO / GREY 
P428C - R7004
R7035 - R7037
R7040 - R7016 - R7022

BORDEAUX / BURGUNDY 
P504C

MARRONE / BROWN 
R8019

ALTRI COLORI, MINIMO 500 PZ
OTHER COLOURS, AT LEAST 
500 PIECES 

ORO / GOLD



GENERAL CHARACTERISTICS

OF THE SPORT SEATS

•	Production performed according to the ISO 9001 standards 
• FIFA approved
•	Our products are entirely manufactured in our production  
	 facilities in Italy 
• Recyclable and recycled with Second Life Plastic certification
• High resistance to vandalism;
• Comfort
• Innovative design
• Anatomical shape
• Designed to be installed on surfaces of different nature
  (concrete, metal, wood)
• Easy to clean
• Reduced maintenance costs

QUALITY ‘AND RESISTANCE
Mechanically complying with European norms EN 12727 and 
EN 13200 part 1-4.
UV resistance according to European standard EN ISO 4892-2.

APPROVAL FOR FIRE PREVENTION
All products are fire resistant according to fire reaction class 1 
(A), we hold several homologations meeting different require-
ments according to the existing laws in the different countries.
(M2 - B1 - British STDS - AM 18)

INSTALLATION
OMSI is in possession of ISO 9001:2015 for the “installation of 
seats and structures for the sports sector” and ISO 14001 envi-
ronmental certification.

VERSATILITY
From 1 to 8 fixing points.
All products are designed to fit any support structure (riser 
mounting bracket, floor fixed beam, rising spacer ).

METAL STRUCTURES
Finishing of metal structures complying with European norms 
ISO 9227 and EN 13200-4.
Hot dip galvanized finishing complies with European EN ISO 
1461.

ENVIRONMENT 
Our products are 100% recyclable. Omsi holds the envi-
ronmental certification UNI EN ISO 14001, Second Life Plastic 
certification, EPD (Environmental Product Declaration)

CARATTERISTICHE GENERALI      
DELLE SEDUTE

• Produzione realizzata rispettando gli standard della norma  
	 ISO 9001
• Omologate FIBA
• Tutta la nostra produzione è realizzata in Italia
• Riciclabili e riciclate con certificazione Plastica Seconda Vita
• Alta resistenza agli atti vandalici
• Confortevoli
• Design innovativo
• Anatomiche
• Progettate per essere installate su superfici di diversa natura
  (calcestruzzo, metallo, legno)
• Facili da pulire
• Costi di manutenzione ridotti

QUALITA’ E RESISTENZA
Meccanicamente conformi alla normativa Europea UNI EN 
12727 e UNI EN 13200 parte 1-4
Resistenza ai raggi UV in conformità alla normativa Europea EN 
ISO 4892-2.

OMOLOGAZIONE AI FINI PREVENZIONE INCENDI
Tutti i prodotti sono omologati ai fini della prevenzione incendi in 
Classe di reazione al fuoco 1 (UNO); siamo in possesso di diver-
se omologazioni che soddisfano esigenze diverse nel mondo.
(M2 - B1 - British STDS - AM 18)

POSA IN OPERA
OMSI è in possesso di certificazione di qualità ISO 9001:2015 
per la “posa in opera di sedute e strutture per il settore sportivo” 
e certificazione ambientale ISO 14001.

VERSATILITÀ DEI PRODOTTI
Possibilità da 1 a 8 punti di ancoraggio.
Tutti i prodotti sono progettati per adattarsi a qualsiasi struttura 
di supporto (su mensola fronte gradone, su panca installata di-
rettamente sulla pedata del gradone, rialzi per gradone).

STRUTTURE METALLICHE
Le strutture metalliche vengono trattate in conformità alla  
normativa Europea ISO 9227 e UNI EN 13200-4.
La finitura di zincatura a caldo è conforme alla normativa  
Europea UNI EN ISO 1461.

AMBIENTE
I nostri prodotti sono riciclabili al 100% e siamo in pos-
sesso di certificazione ambientale UNI EN ISO 14001, PSV  
(Plastica Seconda Vita) e EPD (Environmental Product  
Declaration)
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CERTIFICATO DI QUALITA’ AZIENDALE ISO 9001:2015  
QUALITY MANAGEMENT SYSTEM ISO 9001:2015
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FIBA - CERTIFICATO DI APPROVAZIONE 
FIBA - CERTIFICATE OF APPROVAL

 

 

Janu ary 2026 

 
 
 
 
 
  
 
 

VALID UNTIL 31 DECEMBER 2026 
 

FIBA (Fédération Internationale de Basketball) hereby declares, by means of this certificate, that the 
basketball equipment, indicated below, fulfils the standards specified in the latest edition of the FIBA 

Approval Programme for Basketball Equipment and therefore qualifies as 
 

FIBA APPROVED EQUIPMENT  
 

     EQUIPMENT CATEGORY: SEATING SYSTEMS 
 

CONTRACT NO: M046-2024 
 
 

                                                          Company: OMSI S.R.L. 

    Approval Type          Model Name FIBA  Licence No.         Competition  
             Level 

Seat         M2008 SS -046-01 1 & 2 

Seat         M2010 SS -046-02 1 & 2 

Seat         M2012 SS -046-03 1 & 2 

Seat         M2013 SS -046-04 1 & 2 

Seat         M2016 SS -046-05 1 & 2 

Seat     LEONARDO SS -046-06 1 & 2 

Seat CARAVAGGIO SS -046-07 1 & 2 
 

     

APPROVED 
 
 
 
 

EQUIPMENT 

Level 1: FIBA National Team and Club Competitions plus other elite level national and international club and national team competitions, 
National club competitions may be subject to additional rules issued by national governing bodies. ‘FIBA National Team and Club Competitions’ are 
defined in Book 2 of the FIBA Internal Regulations governing the FIBA Competitions. All equipment at these competitions must be FIBA Approved Level 
1 and may display the official FIBA Approved Equipment logo in a FIBA approved layout or make reference to FIBA approval in a FIBA approved form.  

 

Level 2: Any other competition not included in Level 1, 
For Level 2, all technical specifications of basketball equipment must be respected, and FIBA Approved Equipment is strongly recommended. 
    

 



CERTIFICAZIONE SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE
environmental management system certification

CERTIFICATO prodotti con materiali da riciclo
certificate for products obtained from recycled materials 191

CERTIFICATO N. SGA19304
CERTIFICATE N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI

WE HEREBY CERTIFY THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OPERATED BY

ISO 14001:2015

Progettazione, produzione e posa in opera di sedute, strutture ed accessori per il settore sportivo, 

la collettività e la scuola, attraverso la gestione dei processi di trasformazione di materiali plastici e ferrosi

e l'attività di assemblaggio e finitura.

Certificazione rilasciata in conformità al Regolamento Tecnico ACCREDIA RT-09

PRIMA CERTIFICAZIONE

THE USE AND THE VALIDITY OF THE CERTIFICATE SHALL SATISFY THE

REQUIREMENTS OF THE RULES FOR CERTIFICATION OF MANAGEMENT SYSTEMSIL PRESENTE CERTIFICATO E' SOGGETTO AL RISPETTO DEL

REGOLAMENTO PER LA CERTIFICAZIONE DEI SISTEMI DI GESTIONE

FIRST CERTIFICATION

24/07/2019

EMISSIONE CORRENTE

CURRENT ISSUE

26/06/2025DATE:

IMQ S.p.A. - VIA QUINTILIANO, 43 - 20138 MILANO ITALY

SCADENZA
EXPIRY

23/07/2028

OMSI SRL 

VIA PARINI 3 - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) Italy

SITI/SITES

Management Systems Division - Flavio Ornago

Design, production and installation of seats, structures and accessories for the sports, community and 

school sectors, through the management of transformation processes of plastic and ferrous materials, 

and assembly and finishing activities.

Conception, production et installation de sièges, de structures et d'accessoires pour les secteurs sportif, 

communautaire et scolaire, à travers la gestion des processus de transformation des matériaux 

plastiques et ferreux, et des activités d'assemblage et de finition.

VIA PARINI 3 - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) Italy

E' CONFORME ALLA NORMA /IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

PER LE SEGUENTI ATTIVITA' /  FOR THE FOLLOWING ACTIVITIES

Operazioni esterne /  External operations

MS N° 0005MS

Membro degli Accordi di Mutuo 

Riconoscimento EA, IAF e ILAC
La validità del certificato è subordinata a sorveglianza annuale e riesame 

completo del Sistema di Gestione con periodicità triennale

IAF: 14,17,29

The validity of the certificate is submitted to annual audit and a 

reassessment of the entire Management System within three years

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual 

Recognition Agreements

CISQ/IMQ  has issued an IQNET recognized certificate that the organization:OMSI SRL VIA PARINI 3 - 40069 ZOLA PREDOSA (BO) Italyhas implemented and mantains a
Design, production and installation of seats, structures and accessories for the sports, community and 

school sectors, through the management of transformation processes of plastic and ferrous materials, 

and assembly and finishing activities.which fulfills the requirements of the following standard:
ISO 14001:2015Issued on:

2025/06/26
Expires on:

2028/07/23

Environmental Management System
for the following scope:

Registration Number:  IT-138326-SGA19304

 
 
  

 

 

Plastica Seconda Vita è un marchio registrato di proprietà di IPPR – Istituto per la Promozione della Plastiche da Riciclo IPPR - Via San Vittore, 36 - 20123 Milano  www.ippr.it 

 
Scopo 
 
 
 
Scope 

 
Sedie, sedute da stadio, appendiabiti da parete, vaschette salvaspazio, accessori vari, ottenuti mediante 
tecnologie diverse (stampaggio, soffiaggio), realizzati ed assemblati utilizzando polimeri derivati da rifiuti da 
raccolta differenziata e/o industriali.  
Chairs, stadium seats, wall coat hangers, space-saving trays, various accessories, obtained by means of 
different technologies (moulding, blowing), made and assembled using polymers derived from separated 
and/or industrial waste.  

Gamma di prodotti 
Range of products 

 
Vedere allegato 
See annex  

Nome commerciale 
Trade name 

 
Vedere allegato 
See annex  

Produttore 
Manufacturer 

 
OMSI S.r.l Società a Socio Unico OMSI S.r.l Società a Socio Unico  

Sede legale 
Head Office 

 
Via Parini, 3 – 40069 – Zola Predosa (BO) Via Parini, 3 – 40069 – Zola Predosa (BO)  

Sito produttivo 
Production site 

 
Via Promo 8, Via Lave 4 – Vestone (BS)  Via Promo 8, Via Lave 4 – Vestone (BS)  

KIWA CERMET ITALIA S.p.A certifica che i prodotti sopra elencati ottenuti dall'impiego di materiali da riciclo sono conformi ai requisiti specificati nel 

Regolamento di certificazione "Plastica Seconda Vita" Ed. 2 rev. 1 del 10/2022, che include il rispetto dei requisiti della norma EN 15343:2007 

Il produttore, sottoposto a sorveglianza continua da parte di KIWA CERMET ITALIA S.p., è quindi autorizzato ad apporre sui prodotti certificati il marchio 

"Plastica Seconda Vita" PSV mixeco con numero distintivo 004 ed utilizzarlo in conformità alle prescrizioni del Regolamento per l’uso del marchio PSV. 

Il presente certificato di conformità è valido, salvo modifica, sospensione o revoca, fino al 23/04/2028 KIWA CERMET ITALIA S.p.A certifies that the above listed products comply with the requirements specified in the “Rules for the PSV certification” Ed. 2 rev. 1 of 

10/2022, which includes compliance with requirements of the EN 15343:2007 standard The manufacturer, which is subjected to continuous surveillance by KIWA CERMET ITALIA S.p.A is so entitled to put on the certified products the "Plastica Seconda 

Vita " PSV mixeco mark with the distinctive number 004 and to use it in compliance with the “Rules for the use of PSV mark” . 
 
This certificate of conformity is valid, unless modification, suspension or revocation, until 23/04/2028 Prima emissione 23/04/2019 First issue Emissione corrente 30/04/2025 Current issue Scadenza 23/04/2028 

Expiry date 

 Kiwa Cermet Italia S.p.A 
Via Cadriano, 23 – 40057 Granarolo dell’Emilia (BO) Tel. 051 459 3111 
 www.kiwacermet.it 

 Kiwa Cermet Italia S.p.A Direttore Divisione Industria/Industry Division Manager 
Maurizio Lorenzon 

 

  

Firmato
digitalmente da:
LORENZONMAURIZIO
Firmato il 08/05/2025 15:00

Seriale Certificato: 3892723

Valido dal 02/10/2024 al02/10/2027

InfoCamere QualifiedElectronic Signature CA
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA: 
WWW.OMSI.IT

SALES TERMS AND CONDITIONS: 
WWW.OMSI.IT

NORME DI PULIZIA E 
MANUTENZIONE

Si raccomanda un utilizzo corretto della seduta.
Per la pulizia delle sedute in polipropilene, in poliammide, metal-
lo, in pelle o similpelle, utilizzare un panno inumidito con acqua e 
sapone neutro, non aggressivo, minimo 3 volte l’anno. Non usare 
mai benzina, diluenti o altri solventi sulle parti in plastica. 
In caso di pannelli tappezzati in tessuto è sufficiente l’uso della 
spazzola.
Per le sedute ribaltabili o sedute con strutture in poliammide o 
metallo controllare periodicamente tutti i serraggi delle viti alme-
no 2 volte l’anno.
Le poltrone e le sedute imbottite posizionate in esterno 
vanno coperte e protette dagli agenti atmosferici.

CLEANING AND MAINTENANCE 
STANDARDS

A correct use of the seat is always recommendable.
Use a damp cloth to clean polypropylene, polyamide, metal or 
genuine and eco-leather with the only addition of mild soap, not 
aggressive, at least 3 times a year minimum.
Never use gasoline, or any other chemical solvents on plastic 
parts. On fabric upholstered panels, use a simple brush. Check 
all screws tightening at least 2 times a year on folding polyamide 
seats and metal structures.
We recommend to provide coverings for the upsholstered 
seats installed outdoor to prevent possible damages 
occurring from extreme weather condtions
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Puoi acquistare i nostri 

prodotti anche sul sito:

Mepa-Consip

Il Portale degli acquisti della Pubblica Amministrazione




